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Les Aventures d’Anselme Lanturlu

_____________________________________________________________________

Приключенията на Анселм Лантурлу  

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Image d’une galaxie barrée “ de synthèse”, obtenue par simulation numérique par Jean-Pierre Petit et Frédéric Landsheat, en 1995. Voir site http://www.jp-petit.com et animation “naissance spirale barrée”.
_____________________________________________________________________

През 1995 г. Жан-Пиер Пети и Фредерик Лендшит създават чрез компютърна симулация образ на спирална пресечена галактика. Виж в сайта http://www.jp-petit.com 
_____________________________________________________________________

Mille Milliards de Soleils

_____________________________________________________________________





Хиляда милиарда слънца
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Jean-Pierre Petit






Жан-Пиер Пети 

Traduction Elena Vladova
Превод Елена Ст. Владова (Elena Vladova)
La science n’est peut-être que la forme la plus élaborée de la Littérature Fantastique.

_____________________________________________________________________

Науката е може би най-развитата форма на фантастичната литература 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

2 

AVERTISSEMENT

_____________________________________________________________________






ВЪВЕДЕНИЕ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

L’ASTROPHYSIQUE est une science RÉCENTE. Jusqu’à ces dernières années l’homme recevait encore ses informations à travers LA VITRE SALE DE L’ATMOSPHÈRE.

_____________________________________________________________________

АСТРОФИЗИКАТА е МЛАДА наука. До скоро хората получаваха информация за нея през КРИВОТО СТЪКЛО НА АТМОСФЕРАТА.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La DYNAMIQUE GALACTIQUE attend toujours son KEPLER ou son LAPLACE. On ne sait toujours pas construire de solution mathématiquement satisfaisante du système d’équation décrivant l’objet appelé GALAXIE.

_____________________________________________________________________

ГАЛАКТИЧЕСКАТА ДИНАМИКА все още очаква своя КЕПЛЕР или ЛАПЛАС. Все още не могат да се намерят задоволителни математически решения на системите от уравнения, описващи ГАЛАКТИКАТА.      
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Dans ce domaine, les théoriciens pédalent dans le yaourt depuis plus d’un siècle !

_____________________________________________________________________

Повече от век учените, които работят в тази област, буксуват на едно място. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Paradoxalement, l’enfance de l’Univers (BIG BANG) est mieux comprise que son adolescence, qui reste … nébuleuse.

_____________________________________________________________________

Парадоксално е, но детският период на Вселената (ГОЛЕМИЯТ ВЗРИВ) е проучен повече в сравнение с нейния зрал период, който все още е... мъглява материя.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

On est loin d’un consensus, et des théories parfaitement contradictoires existent, concernant la naissance et l’évolution des galaxies. 

_____________________________________________________________________

По този въпрос няма консенсус, съществуват твърде противоположни теории по отношение на раждането и еволюцията на галактиките.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Les informations recueillies grâce au télescope spatial, traitées par les plus puissants ordinateurs, permettront peut-être d’aboutir à un tout cohérent dans un avenir … plus ou moins proche.

_____________________________________________________________________

Информацията, събрана с помощта на телескоп и обработена от най-мощните компютри, може би ще ни помогне в бъдеще да достигнем до единомислие ... в някое по-близко или по-далечно бъдеще.      
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

L’auteur  a donc fait des choix personnels. Un jours, l’histoire qui va suivre apparaîtra soit comme une synthèse clairvoyante …

_____________________________________________________________________

Авторът е направил лични изводи. Един ден разказа, който ще прочетете, ще изглежда или като предсказание...     
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Soit comme un tissu de sottise

_____________________________________________________________________

или като пълни безсмислици.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Noël 1995

_____________________________________________________________________

Коледа 1995 г.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

3.

La comédie que nous vous présentons ce soir est la suite de BIG BANG. L’histoire débute quand l’Univers est âgé de 100 000 ans. Pour des raisons techniques, le décor a été modifié.

_____________________________________________________________________

Спектакъла, който ще видите тази вечер, е продължение на „ГОЛЕМИЯТ ВЗРИВ”. Историята започва по времето, когато Вселената е на 100 000 години. По технически причини декорът е променен.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

4.

LA PLANÈTE UNIVERS

_____________________________________________________________________

ПЛАНЕТАТА ВСЕЛЕНА
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Anselme, Sophie où êtes-vous ?

_____________________________________________________________________

Анселм, Софи, къде сте?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ici, nous sommes ici …

_____________________________________________________________________

Тук, тук... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Berk …

_____________________________________________________________________

Пфу!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

On n’a pas pied …

_____________________________________________________________________

Не мога да стигна до дъното... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Tirésias, où est Tirésias ?

_____________________________________________________________________

А къде е Тирезий?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ici !…

_____________________________________________________________________

Тук!
_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

Ah …

_____________________________________________________________________

А-а-а!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Anselme… je ne sais pas nager !

_____________________________________________________________________

Анселм, не умея на плувам! 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Qu’est-ce que ça peut faire, idiot, puisque tu flottes !

_____________________________________________________________________

Та ти плуваш, глупчо. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Où sommes-nous ?

_____________________________________________________________________

Къде сме?

__________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

De nouveau, nous sommes dans l’UNIVERS…

_____________________________________________________________________

Отново сме във ВСЕЛЕНАТА... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

et cette soupes, c’est QUOI ?

_____________________________________________________________________

А какъв е този „бульон”?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

C’est sacrément chaud !

_____________________________________________________________________

Горещо е като в Ада! 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

5.

Cette soupe, jeune homme, c’est la MATIÈRE
_____________________________________________________________________

Този „бульон”, младежо, е МАТЕРИЯТА. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ah, vous revoilà, vous !

_____________________________________________________________________

А, ето къде сте били.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

au début l’esprit de Dieu planait au-dessus des eaux …

_____________________________________________________________________

В началото Божият разум плувал над водата... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

vite …

_____________________________________________________________________

бързо...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Arrête iconoclaste !

_____________________________________________________________________

Спри! Иконоборец!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Oh, regardez, c’est un miracle !

_____________________________________________________________________

О, вижте, това е чудо!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

mais non, il a pied, c’est tout…

_____________________________________________________________________

Не е. Краката му стигат до дъното. Това е.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Tiens c’est vrai !

_____________________________________________________________________

Да бе, вярно!
_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

6
Tiens, qu’est-ce que c’est que cela ?

_____________________________________________________________________

Я виж, какво е това?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Tu sais bien, c’est le CHRONOTRON (*)

_____________________________________________________________________

Знаеш много добре, че това е ХРОНОТРОН  (*)
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

100 000 ans se sont écoulé depuis le BIG BANG
_____________________________________________________________________

От Големия взрив минаха 100 000 години. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

oui, et la température de l’Univers est de 8000°

_____________________________________________________________________

Да, температурата на Вселената е 8000°.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le FLUIDE-MATIÈRE est bizarre. On dirait qu’il adhère au FOND
_____________________________________________________________________

ТЕЧНАТА МАТЕРИЯ  е странно нещо. Сякаш стигам до дъното. ____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

le monde stagne.

_____________________________________________________________________

Светът е в застой.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

et ce FOND c’est quoi au juste ?

_____________________________________________________________________

А това ДЪНО какво всъщност представлява? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ce sont les PHOTONS, le FOND de RAYONNEMENT PRIMITIF, COSMOLOGIQUE
_____________________________________________________________________

Това са ФОТОНИ, ОСНОВАТА НА ПЪРВОНАЧАЛНОТО ИЗЛЪЧВАНЕ, КОСМОЛОГИЯ.
 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

comprends pas…

_____________________________________________________________________

Не разбирам...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) voir BIG BANG, Éditions Belin 

_____________________________________________________________________

(*) виж „ГОЛЕМИЯТ ВЗРИВ” 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

7.

à première vue, le monde est rond ?

_____________________________________________________________________

На пръв поглед светът е кръгъл?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Oui, c’est une sorte de soufflé sphérique qui gonfle, gonfle…

_____________________________________________________________________

Да, той е като сферично суфле, което се издува ли издува... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

quelle cuisine !…

_____________________________________________________________________

Като в готвенето!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

A la surface, la MATIÈRE se comporte comme un FLUIDE
_____________________________________________________________________

На повърхността МАТЕРИЯТА се намира в състояние на ТЕЧНА СРЕДА.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

mais, en dessous c’est QUOI?

_____________________________________________________________________

А отгоре КАКВО има? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

En dessous, c’est l’ESPACE. Il y a beaucoup plus d’espace que de matière.

_____________________________________________________________________

Отгоре е ПРОСТРАНСТВОТО. Има много повече пространство от материя.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Vous voulez dire que cette PLANÈTE-UNIVERS est creuse ?

_____________________________________________________________________

Искате да кажете, че тази ПЛАНЕТА – ВСЕЛЕНА е куха?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Chère petite mademoiselle, vous savez bien que le VIDE, ça n’existe pas. Le « vide cosmique », c’est en fait un  ensemble, un grouillement de PHOTONS serrés les uns contre les autres. Ce sont les PHOTONS ORIGINELS créés lors du BIG BANG. Depuis, il y a un milliard de ces photons pour chaque particule de matière.

_____________________________________________________________________

Скъпа госпожице, знаете, че ПРАЗНОТА не съществува. „Космическата празнота” е всъщност съвкупност, гъмжило от ФОТОНИ, притиснати един в друг. Това са ИЗНАЧАЛНИ ФОТОНИ, създадени по време на ГОЛЕМИЯ ВЗРИВ. Оттогава датират тези един милиард фотони на частица материя.  
    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

autrement dit, ce soufflé sphérique est fait d’une sorte de mousse ÉLASTIQUE, sont chacune des alvéoles représente un photon (*)

_____________________________________________________________________

С други думи, това сферично „суфле” е направено от вид ЕЛАСТИЧНА пяна, като всяка алвеола от него представлява един фотон. (*)

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

MATIÈRE

_____________________________________________________________________

МАТЕРИЯ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

ESPACE=RAYONNEMENT=PHOTONS
_____________________________________________________________________

ПРОСТРАНСТВО = ИЗЛЪЧВАНЕ = ФОТОНИ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

ÉLASTIQUE? Vous trouvez cela élastique ? C’est un vrai béton, cette mousse !

_____________________________________________________________________

ЕЛАСТИЧНА? Смятате, че това е еластично? Тази пяна е като бетон!  _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La compacité de cette mousse c’est la PRESSION DE RADIATION.

_____________________________________________________________________

Плътността на тази пяна е резултат от РАДИАЦИОННОТО НАЛЯГАНЕ. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) Le diamètre de l’alvéole correspond à la LONGUEUR D’ONDE du photon.

_____________________________________________________________________

(*) Диаметърът на алвеолата съответства на ДЪЛЖИНАТА НА ВЪЛНАТА на фотона.
________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

8.

La PRESSION, c’est quelques chose qui est lié aux FLUIDES, non ?

_____________________________________________________________________

НАЛЯГАНЕТО е нещо, свързано с ФЛУИДИТЕ, нали?
  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Oui, mais un ensemble de photon, c’est aussi un gaz, qui a sa pression…

_____________________________________________________________________

Да, но е съвкупност от фотони, както и газ, който има свое налягане... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Mais le VIDE, c’est un ensemble de photons. Alors, le VIDE  est un GAZ ! Ça alors ? …

_____________________________________________________________________

Но ПРАЗНОТАТА е съвкупност от фотони. Следователно ПРАЗНОТАТА е ГАЗ! Ама че работа... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Dans la réalité, la MATIÈRE et le « VIDE » , c’est-à-dire ce gaz de photons originels, forment un MÉLANGE HOMOGÈNE. Mais, dans ce modèle, si je comprends bien, vous avez séparé ces deux milieux. L’EXPANSION de cette PLANÈTE-UNIVERS, qui fonctionne comme un soufflé, fait décroître la PRESSION DE RADIATION. Par ailleurs l’épaisseur du « fluide-matière » simule la MASSE VOLUMIQUE,  qui diminue, elle aussi.

_____________________________________________________________________

Всъщност МАТЕРИЯТА е „ПРАЗНОТА”, тоест, този газ от изначални фотони образува ЕДНОРОДНА СМЕС. Но ако разбирам добре, в този модел вие сте разделили тези две среди. РАЗШИРЯВАНЕТО на тази ПЛАНЕТА-ВСЕЛЕНА, което прилича на суфле, намалява РАДИАЦИОННОТО НАЛЯГАНЕ. Впрочем, плътността на „течната материя” имитира ОБЕМНАТА МАСА, която също намалява.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Comment ces deux milieux interagissent-ils ?

Как тези две среди взаимодействат помежду си?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

INTERACTION

MATIÈRE

RAYONNEMENT
ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ НА МАТЕРИЯТА С ИЗЛЪЧВАНЕТО  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Quand l’univers a une température supérieure à 3 000°, la matière est étroitement COUPLÉE au fond de rayonnement, aux photons originels.

_____________________________________________________________________

Когато температурата на Вселената надвишава 3000°, материята е тясно СВЪРЗАНА с излъчването, с изначалните фотони.        

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

MATIÈRE

_____________________________________________________________________

МАТЕРИЯ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

au fond, c’est comme si la matière était « collée » sur le vide…

_____________________________________________________________________

На дъното материята е като „прилепена” върху празнотата...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

QUOI ?

_____________________________________________________________________

КАКВО?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

9.

Au dessous de 3 000°, la MATIÈRE glisse librement sur le fonde RAYONNEMENT  COSMOLOGIQUE.

_____________________________________________________________________

При температура по-ниска от 3 000°, МАТЕРИЯТА се плъзга свободно към ИЗТОЧНИКА НА КОСМИЧЕСКОТО ИЗЛЪЧВАНЕ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

MATIÈRE

_____________________________________________________________________

МАТЕРИЯ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Mais sapristi, POURQUOI ?

_____________________________________________________________________

Но ЗАЩО, по дяволите?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Les atomes, Léon, sont faits de noyaux, chargés positivement, et d’électrons, chargés négativement.

_____________________________________________________________________

Атомите, Леон, се състоят от ядро, заредено положително и от електрони, заредени отрицателно.

___________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Hydrogène 

Hélium

_____________________________________________________________________

Водород

Хелий
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Au-dessus de 3 000°, l’AGITATION THERMIQUE devient intense, et les COLLISIONS entre atomes empêchent les électrons d’orbiter tranquillement autour des noyaux.

_____________________________________________________________________

При температура по-ниска от 3000°, ТЕРМИЧНОТО ДВИЖЕНИЕ става интензивно и СБЛЪСЪКЪТ между атомите пречи на електроните да се движат спокойно около ядрото.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Les électrons sont alors LIBRES et on dit que la MATIÈRE est IONISÉE.

_____________________________________________________________________

Значи тогава електроните са СВОБОДНИ и казваме, че МАТЕРИЯТА е ЙОНИЗИРАНА.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Bon, et alors ?

_____________________________________________________________________

Добре, и какво е това?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La LUMIÈRE correspond à un mouvement de PHOTONS mais c’est AUSSI une ONDE ÉLECTROMAGNÉTIQUE, une oscillation de l’espace.

_____________________________________________________________________

СВЕТЛИНАТА съответства на едно движение на ФОТОНИТЕ, както и на ЕЛЕКТРОМАГНИТНАТА ВЪЛНА, вибрация на пространството.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Et cette oscillation est plus fortement ressentie par les légers électrons que par les lourds noyaux.

_____________________________________________________________________

И тази вибрация се усеща повече от леките електрони, отколкото от по-тежките ядра.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

10.

Dans un gaz, une oscillation qui se propage, c’est une onde de pression, (*) une onde sonore. La lumière serait alors une onde de …pression de radiation, se propageant à 300 000 km/s.

_____________________________________________________________________

В газова среда вибрацията се разпространява като вълна на налягане (*), като звукова вълна. Тогава светлината ще е вълна ... на радиационно налягане, която се разпространява с 300 000 км/с.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Dans un gaz, la vitesse d’agitation des éléments est sensiblement égale à la vitesse du son. Dans le « gaz de photons », c’est la même chose. 

_____________________________________________________________________

В газова среда скоростта на движение на частиците е на практика еднаква с тази на звука. Във „фотонния газ” е същото.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

J’avoue que ce gaz de photons est une de mes meilleures inventions. Dans ce cas, les ondes et les particules NE FONT QU’UN.

_____________________________________________________________________

Признавам, че този фотонен газ е най-доброто ми изобретение. В този случай вълните и частиците са ЕДНО И СЪЩО НЕЩО.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Bon, admettons :

1) un GAZ IONISÉ interagit frottement avec un « gaz de photons ».

2) le « VIDE » est en fait un « gaz de photons »

3) Donc la matière ionisée « colle » au vide.

_____________________________________________________________________

Добре, да предположим, че:
1) ЙОНИЗИРАНИЯТ ГАЗ си взаимодейства активно с „фотонния газ”
2) „ПУСТОТАТА” всъщност е „фотонен газ”
3) Следователно йонизираната материя е „прилепена” към пустотата.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Quand la température de la matière, dans l’Univers, descend au-dessous de 3 000°, les électrons se lient aux atomes et deviennent alors beaucoup moins sensibles aux oscillations électromagnétiques.

_____________________________________________________________________

Когато температурата на материята във Вселената падне под 3 000°, електроните се свързват с атомите и тогава стават по-малко чувствителни към електромагнитните вибрации.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le lien entre la MATIÈRE et le FOND DE RAYONNEMENT se relâche et les atomes peuvent glisser librement dans le VIDE.

_____________________________________________________________________

Връзката между МАТЕРИЯТА и ПЪРВИЧНОТО ИЗЛЪЧВАНЕ отслабва и атомите могат да се движат в ПУСТОТАТА. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ils sont « tenus » par les noyaux. 

_____________________________________________________________________

Те се „държат” за ядрата.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) Voir SI ON VOLAIT ? Edition BELIN

_____________________________________________________________________

(*) Виж „АКО МОЖЕХМЕ ДА ЛЕТИМ” 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

11.

Mouais. Mais sous nos pattes on me dit qu’il  a de la mousse, avec des alvéoles. Je ne comprends pas… Les PHOTONS ne sont pas … fixes!?

_____________________________________________________________________

Така, така... По всичко се разбира, че под краката ни има пяна с алвеоли. Не разбирам... ФОТОНИТЕ не са... застопорени?    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Léon, le coup de la mousse, ça n’est qu’un moyen commode pour représenter l’espace et le RAYONNEMENT PRIMITIF qu’il contient.

_____________________________________________________________________

Леон, обяснението с пяната не е нищо друго, освен лесен начин да се представи пространството и ПЪРВИЧНОТО ИЗЛЪЧВАНЕ, което то съдържа.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Bon, on me dit que le VIDE n’existe pas. Mais si j’enlève les photons, que reste-t-il ?

_____________________________________________________________________

Добре, но ми казват, че ПУСТОТАТА не съществува. Тогава ако отстраня фотоните, какво ще остане?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

RIEN…

_____________________________________________________________________

НИЩО...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

DÉCOUPLAGE

_____________________________________________________________________






ОТСТРАНЯВАНЕ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Eh, tu as remis le CHONOTRON en marche !!

_____________________________________________________________________

Я, пак си пуснал ХРОНОТРОНА в действие!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Mouais, le niveau a baissé. La température de la MATIÈRE est tombée au-dessous de 3 000°.
_____________________________________________________________________

Така, така... Нивото падна. Температурата на МАТЕРИЯТА падна под 3000°.     
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Bravo !
_____________________________________________________________________

Браво!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

et on a dépassé des 700 000 ans !

_____________________________________________________________________

И изминаха 700 000 години!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La MATIÈRE glisse maintenant librement sur le FOND. On dirait qu’elle s’est décollée…

_____________________________________________________________________

Сега МАТЕРИЯТА се движи свободно по ДЪНОТО. Сякаш се е отлепила... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

12.

Et ça n’est pas tout. Voilà la matière qui se rassemble en flaques. 

_____________________________________________________________________

И това не е всичко. Ето, че материята прилича на локва. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le fond devient plus souple. Il a l’air de se creuser par endroits et la matière s’y loge.

_____________________________________________________________________

Дъното става по-меко. То сякаш се пропуква на някои места и материята се намества в пукнатините. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le fluide-matière est lourd. Il pèse sur le support, qui s’enfonce

_____________________________________________________________________

Течната материя е тежка. Тя тежи върху опората, която потъва.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

L’INSTABILITÉ GRAVITATIONNELLE

_____________________________________________________________________

ГРАВИТАЦИОННА НЕСТАБИЛНОСТ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

C’est normal. Quand une concentration de matière apparaît, elle COURBE L’ESPACE. Et la matière avoisinante est attirée (*)

_____________________________________________________________________

Нормално е. Когата е налице концентрация на материя, тя ИЗКРИВЯВА ПРОСТРАНСТВОТО и се привлича съседната материя. (*)

   _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Il se forme donc un système de flaques de CONDENSATION DE MATIÈRE.

_____________________________________________________________________

Следователно се образува система от локви с КОНДЕНЗИРАНА МАТЕРИЯ. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) On dit qu’il se crée un CHAMP D’ATTRACTION GRAVITATIONNELLE
_____________________________________________________________________

(*) Казваме, че се създава ПОЛЕ НА ГРАВИТАЦИОННО ПРИВЛИЧАНЕ. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

13.

Les creux sont très peu accusés, en fait.

_____________________________________________________________________

Всъщност съществуването на тези пукнатини е трудно доказуемо.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

C’est très stagnant, tout cela

_____________________________________________________________________

Всичко е в застой.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La mousse est encore trop COMPACTE pour que des cuvettes profondes puissent se former. Même des flaques de grandes dimensions ne créent que d’infimes courbures. Il faudra attendre que l’Univers se détende pour que le support ait une souplesse suffisante…

La PRESSION DE RADIATION est encore de trois dix millièmes d’atmosphère.

_____________________________________________________________________

Пяната все още е много КОМПАКТНА, за да могат да се образуват дълбоки пукнатини. Дори и огромните локви причиняват само малки кривини. Трябва да почакаме Вселената да се разшири, за да станат основите по-меки... РАДИАЦИОННОТО НАЛЯГАНЕ е все още само три десети милиметра от атмосферата.        

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Trois dix millièmes d’atmosphère !… Vous appelez cela une pression excessive ?

_____________________________________________________________________

Три десети милиметра от атмосферата... И вие наричате това прекомерно налягане?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La FORCE GRAVITATIONNELLE est tellement faible que cette pression suffit à contrarier ses effets

_____________________________________________________________________

ГРАВИТАЦИОННАТА СИЛА е толкова слаба, че това налягане е достатъчно, за да приглуши нейното действие.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ah, c’est vrai…cette force est la plus faible de toues celles qui animent l’Univers

_____________________________________________________________________

Да, вярно е... Тази сила е най-слабата от всички, които движат Вселената.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La compacité de la mousse (la pression de radiation) empêche donc le support de se creuser et la matière de se condenser. La dilatation de l’Univers diminue cette compacité, cette pression. Mais combien de temps faudra-t-il attendre pour que la force de gravité l’emporte ?

_____________________________________________________________________

Компактността на масата (радиационното налягане) следователно пречи на опората да се слегне и материята да се кондензира. Разширяването на Вселената намалява тази компактност, това налягане. Колко време обаче трябва да чакаме, за да я преодолее гравитационната сила?   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Environ 4,5 milliards d’années
_____________________________________________________________________

Приблизително 4,5 милиарда години.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

14.

En attendant ce moment, moi j’aimerais savoir pourquoi les flaques ont, grosso modo, le même diamètre, et pourquoi celui-ci plutôt qu’un autre…

_____________________________________________________________________

Докато чакам това да стане, бих искал да разбера защо локвите имат, грубо казано, същия диаметър и защо той е такъв, а не някакъв друг...     
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ces condensations, ça représente quoi ?

_____________________________________________________________________

Какво представлява тази кондензация?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

de dix à cent mille masses solaires

_____________________________________________________________________

От десет до сто хилядни слънчева маса.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

LA LONGUEUR DE JEANS

_____________________________________________________________________





ДЪЛЖИНАТА НА ДЖИНС 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

D’ailleurs, pourquoi ces flaques ? Pourquoi l’Univers ne reste-t-il pas uniforme? 

J’aimerais connaître la raison suffisante de ce phénomène.

_____________________________________________________________________

Впрочем, защо са тези локви? Защо Вселената не остава безформена? Бих искал да разбера причината за това явление.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Absolument. Rien ne vaut une bonne expérience

_____________________________________________________________________

Точно така. Добрият опит е най-ценното нещо.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je vais d’abord voir comment se comporte une concentration de matière sur un support RIGIDE
_____________________________________________________________________

Първо ще видя какво се случва с материята върху ТВЪРДА опора. 
matière
материя
_____________________________________________________________________

Elle met un certain temps à s’étaler, à se disperser. 

_____________________________________________________________________

Нужно й е някакво време, за да се разпредели, за да се разпръсне. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La force qui provoque l’étalement de cette matière, c’est la PRESSION, qui l’incite à occuper le plus de place possible.

_____________________________________________________________________

Силата, която причинява разпръскването на материята е НАЛЯГАНЕТО, което я тласка да заеме колкото се може повече място.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Apparemment, le temps que met la flaque à s’étaler, à doubler de dimension, est proportionnel à son rayon initial. 

_____________________________________________________________________

Очевидно е, че времето, нужно на локвата да се разшири, да удвои размера си, е пропорционално на първоначалния й радиус.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

15.

Secondo, plus la matière est CHAUDE plus elle se disperse VITE
_____________________________________________________________________

Второ, колкото ПО-ТОПЛА е материята, толкова ПО-БЪРЗО се разпръсква.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

C’est normal : Température égale pression : plus le milieu est chaud et plus les forces qui tentent à le disperser, les forces de pression, sont intenses.

_____________________________________________________________________

Това е нормално – температурата е подобна на налягането: колкото по-топла е средата  и колкото повече силите се опитват да я разпръснат, толкова по-голямо става налягането.      
_____________________________________________________________________

matière
материя
_____________________________________________________________________

Mon dieu… quel chantier !

_____________________________________________________________________

Господи, какво скеле! 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

J’en sais donc plus sur la façon dont une flaque de matière tend à se disperse. B, phase numéro deux : Je ne crée pas de SURDENSITÉ, mais j’accentue artificiellement la courbure du support élastique.

_____________________________________________________________________

И така, научих повече за начина, по който една локва с материя се опитва да се разпръсне. Добре. Стигам до втори етап – не създавам СВРЪХПЛЪТНОСТ, но изкуствено увеличавам кривината на еластичната опора.     
_____________________________________________________________________

1 ............

1 Плътност на масата на единица обем.

Cette dépression, créée artificiellement se rempli en un temps qu’on appelle TEMPS D’ACCRÉTION, qui est d’autant plus bref que l’épaisseur du fluide (qui simule la masse volumique) est grande.

_____________________________________________________________________

Тази изкуствено създадена вдлъбнатина се запълва за време, което се нарича ВРЕМЕ НА НАРАСТВАНЕ и което е толкова по-малко, колкото по-голяма е плътността на течната среда (тоест, плътността на масата на единица обем).
_____________________________________________________________________

Maintenant, il reste à conjuguer les deux effets…

_____________________________________________________________________

Сега трябва да сравним двете действия...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

16.

Une perturbation de petite dimension aura un temps de dispersion bref.Elle n’aura pas le temps de s’amplifier et la cuvette se videra plus vite qu’elle ne se remplira. 

_____________________________________________________________________

На смущение от малък размер му е нужно по-малко време за разпространение. На такова смущение няма да му достигне времето, за да се разпространи и вдлъбнатината ще се изпразни по-бързо, а няма да се запълни.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Par contre une perturbation LARGE aura un temps de dispersion plus LONG.Elle se remplira plus vite qu’elle ne se videra et aura donc tendance à s’amplifier.

_____________________________________________________________________

Обратното, ГОЛЯМОТО смущение ще има ПОВЕЧЕ време за разпространение. Вдлъбнатината ще се напълни по-бързо, а няма да се изпразни и ще има тенденция към развитие.          
matière
материя
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Et je suppose qu’il existe un rayon critique au-delà duquel ça s’amplifie ?

_____________________________________________________________________

Предполагам, че съществува някакъв критичен радиус, при превишаването на който смущенията нарастват.     
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

17.

Exact, c’est le RAYON (ou la distance) de JEANS (*). Et les flaques qui se sont formées ont toutes un rayon assez voisin de ce rayon critique.

_____________________________________________________________________

Правилно. Това е РАДИУСЪТ или така наречената ДЪЛЖИНА НА ДЖИНС (*). Всички образуващи се локви имат радиус, близък до този критичен радиус.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Bon, d’accord. Ce phénomène d’INSTABILITÉ GRAVITATIONNELLE provoque la fragmentation de la matière en ces sortes de grumeaux ayant un rayon de l’ordre de celui de Jeans. Et alors ?

_____________________________________________________________________

Добре, съгласен съм. Това явление на ГРАВИТАЦИОННА НЕСТАБИЛНОСТ предизвиква раздробяване на материята на ето такива подобни буци, които имат радиус колкото Дължината на Джинс. И после?      
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Dans ces grumeaux, la matière est comprimée et échauffée. Sa température remonte à 3 000°. Résultat : elle s’ionise et se retrouve riche en électrons libres. Le couplage entre matière et FOND DE RAYONNEMENT réapparaît. La matière « adhère » de nouveau au « vide ».

_____________________________________________________________________

В тези плочи материята е сбита и нагрята. Температурата й надвишава 3000°. В резултат материята се йонизира и е обогатена със свободни електрони. Връзката между материя и ПЪРВИЧНО ИЗЛЪЧВАНЕ е възстановена. Материята се „прилепва” отново към „пустотата”.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La matière s’efforcera d’entraîner le support, le gaz de photons, avec elle. Mais comme ce fond de rayonnement manque encore de souplesse, cela empêchera les grumeaux de poursuivre leur mouvement de condensation.

_____________________________________________________________________

Материята ще се опита да повлече със себе си опората – фотонния газ. Но тъй като на това първично излъчване му липсва гъвкавост, това пречи на тези буци да продължат да се кондензират.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Autrement dit, l’Univers va se peupler de ces espèces de machins, dont la température avoisine les 3 000°, et la masse les dix mille ou les cent mille masses solaires.

_____________________________________________________________________

С други думи, Вселената ще се изпълни с такива подобни образувания с температура,  близка до 3000° и маса от десет хилядни или сто хилядни слънчева маса.      
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) Сър Джейм ДЖИНС, английски астроном (1877-1946).

_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

18.

Bon, il ne se passe plus grand’chose. L’expansion écarte seulement progressivement ces grumeaux les uns des autres. Avant, l’Univers était un mélange d’atomes d’hydrogène de d’hélium ; maintenant on dirait une émulsion qui s’étend à perte de vue.

_____________________________________________________________________

Добре. Значи повече нищо интересно не се случва. Поради разширяването тези буци се раздалечават една от друга. В началото Вселената е била смес от водородни и хелиеви атоми. Сега тя може да се нарече емулсия, която се простира докъдето поглед стига.     
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Univers morne plaine…

_____________________________________________________________________

Вселената като мрачна равнина...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

LE MACROCOSME

_____________________________________________________________________






МАКРОКОСМОС
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Et si je changeais d’échelle ?

_____________________________________________________________________

А ако променя мащаба? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

A cette échelle, la matière est cette sorte d’émulsion de grumeaux.

_____________________________________________________________________

В такъв мащаб материята е един вид емулсия, съставена от буци. 
 _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je vais reverser celle-ci sur un support rigide, et voir quel temps elle met pour se disperser. Puis je recommencerais sur le support souple…

_____________________________________________________________________

Ще я изсипя върух твърда опора и ще видя колко време ще й е нужно, за да се разстели. После ще направя същото, но върху мека опора...  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Autrement dit, tu refais, à plus grande échelle, les mêmes expériences que tout à l’heure.

_____________________________________________________________________

С други думи, правиш предишния опит, но в друг мащаб.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

19.

Le nouveau milieu a aussi sa température, qui se déduit, dans l’émulsion, de  la vitesse d’agitation des grumeaux (*).

_____________________________________________________________________

Новата среда има своя темпеартура, която в емулсията зависи от скоростта на движение на тези буци. (*).

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Autrement dit, tu as une nouvelle tendance à la fragmentation, à plus grande échelle.

_____________________________________________________________________

С други думи, наблюдава се нова тенденция към раздробяване, но в друг мащаб.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Et voilà comment se forment les GALAXIES. Joli, non ?

_____________________________________________________________________

Ето как се образуват ГАЛАКТИКИТЕ. Нали е красиво?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Changeons d’échelle une fois de plus

_____________________________________________________________________

Да променим още веднъж мащаба.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Simple, ce fluide, considéré comme une émulsion de galaxies, donnera lieu à un nouveau phénomène de FRAGMENTATION à un échelle encore plus grande.

_____________________________________________________________________

Тази течна среда, която представлява галактическа емулсия, ще предизвика нов процес на РАЗДРОБЯВАНЕ, но в по-голям мащаб.     
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Cette fragmentation produira les AMAS DE GALAXIES.

_____________________________________________________________________

Това раздробяване ще е причината за образуването на ГАЛАКТИЧЕСКИ КУП. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) La TEMPÉRATURE est la mesure de l’énergie cinétique moyenne d’agitation des élèments, dans un milieu fluide. 

_____________________________________________________________________

(*) ТЕМПЕРАТУРАТА е показател за средната кинетична енергия на движението на частиците в течна среда. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

20.

AMAS DE GALAXIES

Quelques centaines à quelques milliers de galaxies

ГАЛАКТИЧЕСКИ КУП
От няколко стотин до няколко хиляди галактики 

 ___________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

GALAXIE

Ensemble de proto amas stellaires

_____________________________________________________________________

ГАЛАКТИКА – обединение от звездни групи
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

PROTO AMAS STELLAIRE.

Grumeau d’atomes ionisés à 3 000° 

10 000 à 100 000 masses solaires

_____________________________________________________________________

ЗВЕЗДНА ГРУПА
Буци от йонизирани атоми с температура 3 000° и с маса от 10000 до 100000 звездна маса
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

l’Univers est le siège d’un phénomène de FRAGMENTATION HIÉRARCHIQUE.

_____________________________________________________________________

Вселената е мястото, където се поражда явлението ГРАВИТАЦИОННА ФРАГМЕНТАЦИЯ. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je suppose que ceci se poursuit indéfiniment

_____________________________________________________________________

Предполагам, че това продължава до безкрайност.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Eh bien justement NON !

_____________________________________________________________________

Изобщо НЕ Е така! 
_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

Et Pourquoi ?

_____________________________________________________________________

А защо?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Si LOCALEMENT, je crée brutalement une dépression, une courbure dans le support…

_____________________________________________________________________

Ако на ОПРЕДЕЛЕНО МЯСТО рязко направя вдлъбнатина, създавам кривина в опората...  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

… cette déformation, cette COURBURE du support, va se propager tout autour à la vitesse de 300 000 km/s.

_____________________________________________________________________

... тази деформация, тази КРИВИНА в опората ще се разпространи навсякъде със скорост 300 000 км/с. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

21.

Mais alors, ce qui se propage, c’est de la …lumière ?

_____________________________________________________________________

Значи това, което се разпространява, е... светлина? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Non, c’est une onde de courbure, une onde de gravité

_____________________________________________________________________

Не, това е вълна на кривината, гравитационна вълна. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le CHAMP DE GRAVITATION se propage à la même vitesse que la lumière

_____________________________________________________________________

ГРАВИТАЦИОННОТО поле се разпространява със скоростта на светлината.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

À travers cette propagation de la courbure, toute condensation de matière « invite » la matière environnante à la rejoindre.

_____________________________________________________________________

При това разпространение на кривината цялата кондензирана материя „кани” при себе си обкръжаващата материя.  
Convovation

Покана

Venez tous

Заповядайте всички
300 000 км/с
_____________________________________________________________________

Si un phénomène d’instabilité gravitationnelle se produit, intéressant une région de l’espace de diamètre D, celui-ci sera nécessairement inférieur à Ct, où C et la vitesse de la lumière et t l’age de l’Univers.

_____________________________________________________________________

Ако наблюдаваме явлението гравитационна нестабилност в една област от пространството с диаметър D, то неговата стойност ще бъде по-малка от Ct, където C е скоростта на светлината, а t е възрастта на Вселената.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Et pourquoi cette contrainte ?

______________________________________________________________________

И защо е това противоречие?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

22.

Moi j’ai compris. Suppose que tu veuilles, par courrier, convoquer des gens à une réunion qui se teindra dans 4 jours. Tu pourras à la limite inviter ceux qui résident sur le territoire français. Mais, au-delà, cela sera impossible à cause du temps. 

_____________________________________________________________________

Рразбрах. Да предположим, че ти изпращаш покани на хора, които искаш да присъстват на събрание след четири дни. Ограничен си да поканиш само тези, които живеят на територията на Франция. Други не могат да дойдат поради недостиг на време.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

c’est bien sûr ! On ne peut envisager de convoquer des gens à une réunion dans un délai plus court que le temps de propagation du courrier. 

_____________________________________________________________________

Разбира се, не могат да се канят хора в срок, по-кратък от вермето на получаване на поканата.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le CHRONOTRON indique cent millions d’années. DONC les structures les plus vastes qui peuvent exister présentement doivent faire moins de cent millions d’années-lumière de diamètre. Ce qui nous limite aux AMAS DE GALAXIES.

_____________________________________________________________________

ХРОНОТРОНЪТ отчита сто милиона години. СЛЕДОВАТЕЛНО най-големите структури, които могат да съществуват днес, ще бъдат в диаметър по-малки от сто милиона светлинни години. И това ни ограничава в ГАЛАКТИЧЕСКИТЕ КУПОВЕ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ceux qui auront la patience d’attendre une dizaine de milliards d’années pourront voir se constituer les SUPERAMAS (amas d’amas de galaxies).

_____________________________________________________________________

Тези, които ще имат търпение да почакат десет милиарда години, ще могат да видят как се образува СВРЪХКУП (куп от галактически купове).
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

vous allez voir …

_____________________________________________________________________

Ще видите...

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Mais l’Univers est en EXPANSION. Globalement, il se dilate et localement il se contracte…

_____________________________________________________________________

Но Вселената СЕ РАЗШИРЯВА. В глобален мащаб се уголемява, а в местен се свива...  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Il ne sait pas ce qu’il veut !

_____________________________________________________________________

Той не знае какво иска!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

23.

 100 000 ans, l’Univers est chaud et lisse comme un oeuf

_____________________________________________________________________

На 1000 000- годишна възраст Вселената е гореща и гладка като яйце. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je gonfle un petit coup…

_____________________________________________________________________

Надувам малко...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

700 000 ans …premiers craquements.

_____________________________________________________________________

На 700 000-годишна възраст се появяват първите пукнатини. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Température…

_____________________________________________________________________

Температура...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

moins de 3 000°

_____________________________________________________________________

по-малка от 3 000°

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

les PROTO AMAS STELLAIRES se forment.

_____________________________________________________________________

Образуват се ЗВЕЗДНИТЕ КУПОВЕ 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

cent millions d’années

_____________________________________________________________________

На сто милиона години

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

ça craque une seconde fois

_____________________________________________________________________

За втори път се появяват пукнатини
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ce sont les GALAXIES
_____________________________________________________________________

Това са ГАЛАКТИКИТЕ _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Continuez à pomper. C’est passionnant

_____________________________________________________________________

Продължете да напомпвате. Гледката е страхотна. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Eh, l’Univers craque à nouveau

_____________________________________________________________________

Вселената отново се пропуква.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Comme s’il refusait de grandir

_____________________________________________________________________

Сякаш отказва да порасне.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Et voilà les AMAS DE GALAXIES
_____________________________________________________________________

И ето ги ГАЛАКТИЧЕСКИТЕ КУПОВЕ. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ne craignez-vous pas que…

_____________________________________________________________________

Не се ли страхувате, че...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

24.

Nous sommes à t=500 millions d’années. Les galaxies sont ainsi formées, bien qu’elles soient toujours constituées de grumeaux de gaz à 3 000°, les proto amas stellaires. Elles sont rassemblées dans des dépressions. :les amas de galaxies. Là elles se comporte un peu comme les molécules d’un gaz et sont animées de mouvements erratiques

_____________________________________________________________________

Намираме се във Вселената,  когато тя е на 500 милиона години. Галактиките вече са образувани, въпреки че все още се състоят от космически газ с температура 3000 °, звездните купове. Те са събрани на дъното в галактически купове. Там те приличат малко на молекули на газ и се движат хаотично.       
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

l’Univers est encore très tassé, et les galaxies vont interagir subir des COLLISIONS
_____________________________________________________________________

Вселената е все още прекалено плътна и галактиките ЩЕ СЕ СБЛЪСКАТ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

AMAS DE GALAXIES

Expérience en cours

_____________________________________________________________________

ГАЛАКТИЧЕСКИ КУПОВЕ
Провежда се опит
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

EFFETS DES COLLISIONS

_____________________________________________________________________





ПОСЛЕДСТВИЯ ОТ СБЛЪСЪКА
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Regarde, ces deux galaxie, ou plutôt PROTO-GALAXIES vont se frôler

Виж, тези две галакитки или по-скоро ПРОТОГАЛАКТИКИ ще се сблъскат.  

____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

une sorte de pont se crée entre elles

_____________________________________________________________________

Между тях се образува нещо като мост. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

le pont se rompt

_____________________________________________________________________

Мостът се счупва.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ces rencontres induisent des mouvements de ROTATION dans les GALAXIES
_____________________________________________________________________

Тези сблъсъци предизвикват РОТАЦИОННО ДВИЖЕНИЕ в ГАЛАКТИКИТЕ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

25.

La même chose se produirait dans un GAZ. Les mêmes lois jouent, à l’échelle de l’infiniment grand et à celle de l’infiniment petit. Les COLLISIONS mettent les GALAXIES -MOLÉCULES en ROTATION. L’énergie individuelle des galaxies tendra ainsi à se distribuer en parts égales en ÉNERGIE DE TRANSLATION (1/2 m v2) et en ÉNERGIE DE ROTATION.  Cette situation d’équipartition des énergies, ou d’ÉQUILIBRE THERMODYNAMIQUE, est celle vers laquelle tend tout fluide, naturellement (*)

_____________________________________________________________________

Същото нещо може да се случи и в ГАЗ. Едни и същи закони действат в безкрайно малък и безкрайно голям мащаб. СБЛЪСЪЦИТЕ предизвикват движение на ГАЛАКТИКИ-МОЛЕКУЛИ. Индивидуалната енергия на всяка галактика ще се стреми да се разпредели на равни части като ТРАНСЛАЦИОННА (1/2 m v2) и РОТАЦИОННА ЕНЕРГИЯ. Това състояние на равномерно разпределение на енергията или ТЕРМОДИНАМИЧНО РАВНОВЕСИЕ е това, към което се стреми всяка течна среда. (*)

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

autrement dit, ce sont les rencontres enter galaxies qui CRÉENT leur mouvement de rotation ? _____________________________________________________________________

С други думи, срещите между галактиките ПОРАЖДАТ тяхното ротационно движение? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Au début seulement. Les jeunes galaxies subissent des collisions fréquentes. Mais très vite, l’EXPANSION COSMIQUE va les éloigner les unes des autres et ces rencontres deviendront rarissimes.

_____________________________________________________________________

Само в началото. Младите галактики са подложени на чести сблъсъци, но много бързо заради РАЗШИРЯВАНЕТО НА КОСМОСА те ще се отдалечат една от друга и по-рядко ще се срещат.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

autrement dit, le mouvement de rotation observé de nos jours n’est que le souvenir d’une époque où l’Univers, PLUS DENSE, formait un ENSEMBLE COLLISIONNEL.

_____________________________________________________________________

С други думи, ротационното движение, наблюдавано в наши дни, е само спомен от времето, в което ПО-ПЛЪТНАТА Вселена е представлявала СБЛЪСКВАЩИ СЕ СИСТЕМИ.

      ______________ _______________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) Second Principe de la Thermodynamique

_____________________________________________________________________

(*) Втори закон на термодинамиката
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

26. 

Les éléments ont des VITESSES D’AGITATION proche d’une valeur moyenne. Mais le hasard des collisions crée, de temps à autre, des éléments très rapides et des éléments très lents. 

_____________________________________________________________________

Частиците имат СКОРОСТ НА ДВИЖЕНИЕ, близка до средната стойност. Но в хаотичните сблъсъци от време на време се създават много бързи и много бавни частици. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

VITESSES LENTES

VITESSES MOYENNES

VITESSES RAPIDES

_____________________________________________________________________

МАЛКА СКОРОСТ
СРЕДНА СКОРОСТ

ГОЛЯМА СКОРОСТ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

TCHAÔ !

_____________________________________________________________________

ЧАО!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Les éléments ayant acquis une vitesse super-rapide, parviennent à sortir de la cuvette et à quitter l’amas. Ceci se produira si leur vitesse dépasse la VITESSE DE LIBÉRATION DE L’AMAS.

_____________________________________________________________________

Частиците, които се движат със свръхскорост, успяват да излязат от вдлъбнатината и да напуснат купа. Това се случва, ако тяхната скорост превишава ВТОРАТА КОСМИЧЕСКА СКОРОСТ НА КУПА.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Comme il se crée sans cesse, du fait de collisions successives, ce type d’éléments super-rapides, un tel SYSTÈME AUTO-GRAVITANT aura une tendance naturelle à perdre plus ou moins vite ses éléments (*)

_____________________________________________________________________

И тъй като такива свръхбързи частици се създават веднага след последователните сблъсъци, то подобна АВТОГРАВИТИРАЩА СИСТЕМА естествено ще се стреми да се освободи по-бързо или по-бавно от своите частици (*)

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

la grosse majorité des éléments se contentera de faire le va-et-vient dans la cuvette.

_____________________________________________________________________

По-голямата част от частиците ще се движат насам-натам във вдлъбнатината.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) Ce TEMPS D’ÉVAPORATION étant proportionnel à la masse de l’amas

_____________________________________________________________________

(*) Това ВРЕМЕ НА ИЗПАРЯВАНЕ е пропорционално на масата на купа.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

27. 

Inversement, ce même hasard des collisions va créer des ÉLÉMENTS SUPER-LENTS, qui auront tendance à « tomber » au centre de  ce SYSTÈME  AUTO-GRAVITANT COLLISIONNEL et à s’y agglutiner. Le centre des AMAS COLLISIONNELS (où se produisent des rencontre entre éléments) aura donc tendance à s’enrichir en élément de plus en plus MASSIFS.

_____________________________________________________________________

Обратното, случайните сблъсъци ще създадат СВРЪХБАВНИ ЧАСТИЦИ, които ще се стремят да „паднат” в центъра на тази АВТОГРАВИТИРАЩА СИСТЕМА НА СБЛЪСЪК и да се прикрепят към нея. В центъра, където се случва СБЛЪСЪКЪТ МЕЖДУ КУПОВЕТЕ (където частиците се срещат), ще се наблюдава тенденция към увеличаване на броя на ВСЕ ПО-МАСИВНИ частици.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Regardez ce qui se passe au centre de cet AMAS DE GALAXIES, par exemple. Les galaxies LENTES s’y agglutinent pour donner une GALAXIE CARNIVORE !

_____________________________________________________________________

Вижте, например, какво се случва в центъра на този ГАЛАКТИЧЕСКИ КУП. БАВНИТЕ галактики се прилепват към него, за да се създаде ХИЩНА ГАЛАКТИКА!

____________________________________________

_____________________________________________________________________

Le support commence à se creuser sacrément…

_____________________________________________________________________

Опората малко по малко се сляга.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Oh là là, on dirait que le support cède !…

_____________________________________________________________________

Ох! Сякаш опората се поддава...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

28.

TROUS NOIRS

_____________________________________________________________________






ЧЕРНИ ДУПКИ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Max, au secours, ça S’EFFONDRE !

_____________________________________________________________________

Макс, помощ! Всичко СЕ СРУТВА!

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Sapristi ! Tirésias Tiens bons !

_____________________________________________________________________

По дяволите! Дръж се, Тирезий!
Kraak!

Хряс!
_____________________________________________________________________

Je sens des craquements dans ma coquille, vite !

_____________________________________________________________________

Бързо! Усещам трясъка с черупката си!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

mais, non loin de là…

_____________________________________________________________________

Не е далеч оттук...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

oh, vous sentez ?

_____________________________________________________________________

О, вие усещате?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

qu’est-ce que c’est ?

Un tremblement  de terre ?

_____________________________________________________________________

Какво е това? 
Земетресение?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le support est parcouru par de ondulations amples, comme par des ondes de courbure !

_____________________________________________________________________

Опората прави големи вълнообразни движения, като вълните на кривината!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Il a dû se produire un EFFONDREMENT quelque part …

_____________________________________________________________________

Сигурно някъде е станало ЗЕМЕТРЕСЕНИЕ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ce SONT des ondes de courbure, autrement dit des ONDES GRAVITATIONNELLES.

_____________________________________________________________________

Това СА вълните на кривината, с други думи, ГРАВИТАЦИОННИТЕ ВЪЛНИ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

29. 

ça a  l’air de se calmer

_____________________________________________________________________

Сякаш поспря.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Voilà Max et Tirésias qui reviennent 

_____________________________________________________________________

Ето, че Макс и Тирезий се връщат.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Il semble que notre ami a échappé de justesse à un TROU NOIR
_____________________________________________________________________

Изглежда, че в последния момент нашите приятели са успели да се спасят от падане в ЧЕРНА ДУПКА.

_________________________________

_____________________________________________________________________

Le support de la planète-Univers n’est pas, hélas, d’une solidité à toute épreuve. Si on le charge trop, il cède…

_____________________________________________________________________

Уви, планетата-Вселена няма надеждна и изпитана опора. Ако тя се претовари, поддава на натиска...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

quel gouffre ! On n’en voit pas le FOND…

_____________________________________________________________________

Каква бездна! Не се вижда ДЪНОТО...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

normal, même les photons ne peuvent s’en extraire…

_____________________________________________________________________

Нормално. Оттам дори и фотоните не могат да излязат.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je n’arriverai jamais à sortir. Je suis en train d’épuiser TOUTE MON ÉNERGIE
_____________________________________________________________________

Аз никога няма да се измъкна. Изразходвах ЦЯЛАТА СИ ЕНЕРГИЯ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

C’est cet EFFONDREMENT qui a créé ces ONDES GRAVITAONNELLES, tout à l’heure…

_____________________________________________________________________

Именно това ПРОПАДАНЕ предизвика преди малко ГРАВИТАЦИОННИТЕ ВЪЛНИ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

drôle de truc

_____________________________________________________________________

Странна работа.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

t’approche pas !

_____________________________________________________________________

Не доближавай!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

30.

En conclusion, non seulement cet Univers ne demande qu’à s’effondrer. Mais, en plus, côté étanchéité, zéro !

_____________________________________________________________________

В заключение можем да кажем, че тази Вселена не се стреми само към пропадане, но и към пълна, абсолютна непроницателност.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

LE GRAND FEU D’ARTIFICE

_____________________________________________________________________




ГОЛЕМИЯТ ФОЙЕРВЕРК
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

le CHRONOTRON indique que des milliards d’années se sont écoulés. L’Univers s’est fragmenté. Les COLLISIONS ont mis les GALAXIES en ROTATION.

_____________________________________________________________________

ХРОНОТРОНЪТ показва, че са минали милиарди години. Вселената се е раздробила. СБЛЪСЪЦИТЕ са предизвикали ВЪРТЕНЕ НА ГАЛАКТИКИТЕ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

L’EXPANSION  a éloigné tous ces objets les uns des autres, au point qu’ils s’ignorent maintenant totalement.

_____________________________________________________________________

Заради РАЗШИРЯВАНЕТО всички тези обекти са се отдалечили един от друг до такава степен, че сега те абсолютно се разграничават.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Dans ces « PROTOGALAXIES » l’élément de base reste cette concentration d’atomes ionisés, le PROTO-AMAS STELLAIRE, dont la température avoisine les 3 000°, et qui ne peut s’effondrer sur lui-même à cause de cette « adhérence » sur le FOND DE RAYONNEMENT
_____________________________________________________________________

В тези „ПРОТОГАЛАКТИКИ” основен елемент си остава концентрацията от йонизирани атоми, ПРОТОЗВЕЗДНИЯТ КУП, чиято температура е приблизително 3 000° и който не може да се срине в самия себе си заради връзката с ПЪРВИЧНОТО ИЗЛЪЧВАНЕ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

quelqu’un qui pourrait contempler l’Univers à cette époque verrait des nébulosités floues, émettant une lumières diffuse…

_____________________________________________________________________

Някой, който може да наблюдава Вселената в онази епоха, ще забележи размити мъглявини, които излъчват слаба светлина...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

31.

Le support est devenu plus souple. L’expansion de l’univers a considérablement réduit la PRESSION DE RADIATION
_____________________________________________________________________

Опората е станала по-податлива. Разширяването на Вселената значително е намалило РАДИАЦИОННОТО НАЛЯГАНЕ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Comment la CONDENSATION de la MATIÈRE pourra-t-elle reprendre un jour ? Si les grumeaux se condensent, leur température remontera automatiquement au dessus de 3 000°, donc l’adhérence sur le FOND ne cessera jamais, et ce fond sera toujours entraîné dans ce mouvement de condensation, non ?

______________________________________________________________________

Как можем в определен момент да възстановим КОНДЕНЗАЦИЯТА НА МАТЕРИЯТА? Ако буците се кондензират, тяхната температура ще се повиши автоматично над 3 000°. Следователно никога няма да се прекъсне връзката с опората и тя ще бъде винаги част от този процес на кондензация, нали?

_____________________________________________

_____________________________________________________________________
PROTO-AMAS STELLAIRE

_____________________________________________________________________

ПРОТОЗВЕЗДЕН КУП
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

, Léon, mais maintenant les forces de gravité, dans le proto-amas vont pouvoir « comprimer le VIDE », constitué de photons très peu énergétiques

_____________________________________________________________________

Точно така, Леон, но сега гравитационните сили в протозвездните купове ще могат да „притиснат ПУСТОТАТА”, която се състои от фотони с много малко енергия.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La région où se situe le grumeau, le PROTO-AMAS STELLAIRE, est assimilable à un mélange de MATIÈRE, et de « VIDE », c’est-à-dire de photons originels, le tout étant à  3 000°

_____________________________________________________________________

Областта, в която се намират буците, ПРОТОЗВЕЗДНИЯТ КУП, е асимилирана от смес от МАТЕРИЯ и „ПУСТОТА”, тоест, от първични фотони. И температурата е 3000°.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Et quand ça se condense ?

_____________________________________________________________________

И кога се извършва кондензация?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

32.

La matière ne va pas glisser sur l’espace, le fond de rayonnement cosmologique, mais carrément l’entraîner avec elle, comme ceci.

_____________________________________________________________________

Материята няма да се плъзга в пространството към първичното космическо излъчване, а ще го повлече със себе си, както се вижда на рисунката.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

attendez, ceci se produira précisément quand la pression de radiation sera descendue au-dessous d’une certaine valeur critique. Si je ne me trompe, quand cela aura lieu, ça sera au MEME MOMENT aux quatre coins de l’Univers

_____________________________________________________________________

Почакайте, това се случва тогава, когато радиационното налягане ще спадне под определена критична точка. Ако не се лъжа, това ще се случи ЕДНОВРЕМЕННО във всички кътчета на Вселената.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

ça sera le FIAT LUX (*). Tenez, prenez ces lunettes. Ça ne va plus tarder…

_____________________________________________________________________

FIAT LUX (*). Ето, вземете тези очила. Няма дълго да чакаме...

___________________

_____________________________________________________________________

J’avoue que je suis assez content de ce gadget qui permet de donner le top départ au même instant dans tout l’Univers

_____________________________________________________________________

Признавам, че съм доста доволен от тази джаджа, която позволява да се даде сигнал за начало в цялата Вселена.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Très fort. En effet, ça démarre

_____________________________________________________________________

Много са силни. Всъщност вече започва.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) FIAT LUX – (латински) – Нека бъде светлина
___________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

33.

Les PROTO AMAS SE CONTRACTENT. Leur température grimpe. Les atomes émettent beaucoup d’énergie en ultra-violet et celle-ci parvient à s’échapper.

_____________________________________________________________________

ПРОТОКУПОВЕТЕ СЕ СВИВАТ. Температурата им расте. Атомите излъчват много ултравиолетова енергия и тя се разпръсква.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Tiens, les PROTO-AMAS STELLAIRE se fragmentent.

_____________________________________________________________________

Виж, ПРОТОЗВЕЗДНИТЕ КУПОВЕ се раздробяват.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Pourquoi !?

_____________________________________________________________________

Защо?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Sous l’effet des forces de gravité la matière a naturellement tendance à se FRAGMENTER en « cellules » ayant un rayon égal au RAYON DE JEANS.Celui-ci est d’autant plus grand que la température est élevée. S’il y a une chute brutale de cette température, le rayon de Jeans diminue, et devient inférieur au rayon de l’objet. Il y a donc fragmentation immédiate.

_____________________________________________________________________

Под въздействието на гравитационните сили материята има естествен стремеж към РАЗДРОБЯВАНЕ на „клетки” с радиус, равен на ДЪЛЖИНАТА НА ДЖИНС. Той е толкова по-голям, колкото по-висока е температурата. Ако се наблюдава рязко спадане на тази температура, Дължината на Джинс намалява и става по-малка от радиуса на обекта. И тогава веднага се извършва раздробяване.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le grumeau se contracte et chauffe

_____________________________________________________________________

Буцата се свива и се нагрява
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

émet brutalement du rayonnement UV

_____________________________________________________________________

Отделя силни ултравиолетови лъчи
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

ceci le refroidit et il se fragmente

_____________________________________________________________________

Това я охлажда и тя се раздробява
_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

34.

Nous assistons donc à un phénomène de FRAGMENTATION HIÉRARCHIQUE, mais dans l’autre sens

_____________________________________________________________________

Следователно наблюдаваме явлението ЙЕРАРХИЧНА ФРАГМЕНТАЦИЯ, но в обратен ред. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Et où cela s’arrêtera-t-il ?

_____________________________________________________________________

И кога свършва то?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

LA FUSION

_____________________________________________________________________






СИНТЕЗ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le plus simple, c’est de faire l’expérience. Dans ce cylindre, je vais comprimer de la matière. On verra bien…

_____________________________________________________________________

Най-лесно е да се направи опит. В този цилиндър ще смачкам материя. И ще видим какво ще се случи.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

c’est tout vu

_____________________________________________________________________

Всичко е ясно.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

que s’est-il passé ?

_____________________________________________________________________

Какво стана?
Бум!

_____________________________________________________________________

La FUSION, mon chéri, la fusion. Si tu comprimes de l’hydrogène, les noyaux fusionnent et ça dégage de l’énergie. Si tu m’avais demandé, aussi…

_____________________________________________________________________

Синтез, скъпи. Ако смачкаш водород, се получава ядрен синтез и се отделя енергия. Ако ме беше попитал...  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Regardez, ça crache méchamment

_____________________________________________________________________

Вижте, там нещо избухва.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

les étoiles s’allument

_____________________________________________________________________

Звездите светват. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

ça va durer longtemps ?

_____________________________________________________________________

Дълго ли ще продължи?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

35.

A ce train d’enfer, nos jeunes seraient vite à court d’hydrogène, mais cela ne va pas tarder à se calmer. 

_____________________________________________________________________

При такава огромна скорост на младите звезди те бързо ще имат недостиг на водород, но всичко скоро ще се успокои.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

vous me rassurez !

_____________________________________________________________________

Успокоихте ме!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Toute la matière se transforme ainsi en étoiles ?

_____________________________________________________________________

Цялата ли материя се превръща в звезда? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Pas exactement.Quand une étoile naît, elle émet du rayonnement à tout-va, et aussi de la matière. Ce qui faisant, elle chauffe (donc stabilise) la matière environnante ou disloque ce qui était en train de se former péniblement tout autour.

_____________________________________________________________________

Не съвсем. Когато се ражда звезда, тя изпуска неконтролирано излъчване и материя. И става така, че тя затопля (тоест, стабилизира) обкръжаващата материя, където се намира всичко, което току-що се е образувало. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

autrement dit, à ce stade, la GALAXIE est un mélange d’étoiles très émissives et de GAZ RÉSIDUEL.

_____________________________________________________________________

С други думи, в този стадий ГАЛАКТИКАТА е смес от силно излъчващи звезди и ОСТАТЪЧЕН ГАЗ.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

36.

LES Etoiles rayonnent de l’énergie et chauffent le gaz. Elles accroissent ainsi sa PRESSION…

_____________________________________________________________________

Звездите излъчват енергия и затоплят газа. Така те увеличават неговото НАЛЯГАНЕ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

GALAXIES

GAZ

GALAXIE D’ÉTOILES
GAZ RÉSIDUEL

_____________________________________________________________________

ГАЛАКТИКИ
ГАЗ

ЗВЕЗДНИ ГАЛАКТИКИ
ОСТАТЪЧЕН ГАЗ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

et ces FORCES DE PRESSION dilatent le halo gazeux.

_____________________________________________________________________

И тези СИЛИ НА НАЛЯГАНЕТО разпръскват газа. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Cette « ATMOSPHÈRE GALACTIQUE » déborde bien au-delà de la frontière de la « GALAXIE D’ÉTOILES"

_____________________________________________________________________

Тази „ГАЛАКТИЧЕСКА АТМОСФЕРА” преминава отвъд границата на „ЗВЕЗДНАТА ГАЛАКТИКА”.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Cette galaxie très massive (mille milliards d’étoiles) semble avoir totalement perdu son gaz. Pourquoi ?

_____________________________________________________________________

Тази много голяма галактика (хиляда милиарда звезди) сякаш е изгубила всичкия газ. Защо?  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

C’est vrai ! Où est passé son GAZ RÉSIDUEL ?

_____________________________________________________________________

Вярно! Къде отиде нейният ОСТАТЪЧЕН ГАЗ? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Il n’y en avait peut-être pas…

_____________________________________________________________________

Може би не е имало такъв...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

ça s’est calmé maintenant. Mais lorsque les mille milliards d’étoiles de cette galaxie se sont allumées d’un coup, c’était un véritable FOUR.

_____________________________________________________________________

Ето, че всичко се успокои. Но когато тези хиляда милиарда звезди блеснат едновременно, става като В ПЕЩ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

37.

Ainsi la VITESSE D’AGITATION THERMIQUE (*) a atteint plusieurs centaines de kilomètres par seconde, valeur supérieure à la VITESSE DE LIBÉRATION. Tous les atomes du gaz résiduel ont alors quitté cette vaste cuvette qu’est cette galaxie.

_____________________________________________________________________

По този начин СКОРОСТТА НА ТОПЛИННОТО ДВИЖЕНИЕ (*) достигна няколко стотин километра в секунда – скорост, по-голяма от ВТОРА КОСМИЧЕСКА СКОРОСТ. Всички атоми от остатъчния газ са напуснали тази голяма вдлъбнатина, каквато представлява тази галактика.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

En quelque sorte, les FORCES DE PRESSION ont éjecté le gaz hors de cette cuvette.

_____________________________________________________________________

Все едно СИЛИТЕ НА НАЛЯГАНЕ са изхвърлили газа извън вдлъбнатината.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je suppose qu’il va bien un jour retomber dans la cuvette ?

_____________________________________________________________________

Предполагам, че един ден той отново ще попадне в тази вдлъбнатина. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Les particules du gaz résiduel, dans ce cas, ont acquis trop de vitesse et sont parties trop loin. Elles ne reviendront jamais. De plus, en se détendant, ce gaz est devenu extrêmement raréfié.

_____________________________________________________________________

В този случай частиците от остатъчния газ са достигнали много голяма скорост и са отишли твърде далеч. Те никога няма да се върнат. Още повече, че при разширяването този газ много се е разредил.   

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ce qui veut dire que les atomes ne se rencontrent plus et qu’ils conserveront…

…éternellement leur vitesse.

_____________________________________________________________________

Което означава, че атомите повече няма да се срещнат и ще запазят ... завинаги скоростта си... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) Voir aussi SI ON VOLAIT ? BELIN

_____________________________________________________________________

(*) Виж също „АКО МОЖЕХМЕ ДА ЛЕТИМ”
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

38.

L’ensemble des galaxies d’un AMAS va donc baigner dans ce milieu diffus, porté à des millions de degrés, mais très raréfié, émis par les galaxies lourdes.

_____________________________________________________________________

Следователно групата галактики от ГАЛАКТИЧЕСКИЯ КУП ще се потопи в тази среда, чиято температура е милиони градуса, но е силно разредена заради излъчванията на големите галактики.     
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

GALAXIES LÉGÈRES

GALAXIES LOURDES

_____________________________________________________________________

МАЛКИ ГАЛАКТИКИ

ГОЛЕМИ ГАЛАКТИКИ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Les galaxies légères sont des fours moins violents. Elles conserveront leur gaz.

_____________________________________________________________________

Малките галактики не са толкова „опасни” пещи. Газът остава в тях.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Elles évoluent dans la dépression-amas comme des œufs dans une poêle chaude.

_____________________________________________________________________

Те се променят във вдлъбнатината – галактически куп както яйцата в нагорещен тиган. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Les galaxies légères ont un « blanc » est un « jaune », alors que les galaxies lourdes, dites ELLIPTIQUES, n’ont qu’un gros jaune.

_____________________________________________________________________

Малките галактики имат „белтък” и „жълтък”, докато големите галактики, наречени ЕЛИПТИЧНИ, имат само голям жълтък.
   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Les halos de gaz résiduel des galaxies légères accroissent les chances de ces objets d’interagir. Le mouvement de rotation des halos de gaz est accentué.

_____________________________________________________________________

Ореолите около остатъчния газ на малките галактики увеличават шанса на тези обекти да си взаимодействат. Ротационното движение на ореолите на газа се усилва.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

39.

Les étoiles se sont sacrément calmées. À côté de ce qu’elles étaient à leur naissance, ce sont devenues de simples braises

_____________________________________________________________________

Звездите съвсем се успокоиха. В сравнение с това, което бяха при раждането си, сега те са като тлееща жарава.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Si elles avaient continué à ce train-là elles n’auraient pas fait long feu.

_____________________________________________________________________

Ако бяха продължили да се развиват със същата сила, огънят нямаше да гори дълго.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le gaz résiduel des galaxies légères émet du rayonnement.

_____________________________________________________________________

Остатъчният газ на малките галактики изпуска лъчение. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

D’où vient ce rayonnement ?

_____________________________________________________________________

Откъде идва това лъчение?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

des atomes. Tiens regarde

_____________________________________________________________________

От атомите. Виж!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Deux atomes entrent en collision …

_____________________________________________________________________

Два атома се сблъскват...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

… ce qui s’accompagne d’émission de rayonnement. Dans cette opération, une partie de l’énergie cinétique des atomes est convertie en énergie radiative.

_____________________________________________________________________

... и този сблъсък е съпроводен от лъчение. При тази операция част от кинетичната енергия на атомите се превръща в енергия на излъчване.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La vitesse d’agitation thermique des atomes diminue. Cette masse gazeuse se REFROITDIT et qui dit TEMPÉRATURE dit PRESSION
_____________________________________________________________________

Понижава се скоростта на топлинното движение на атомите. Тази газова маса СЕ ОХЛАЖДА и който казва „ТЕМПЕРАТУРА”, казва „НАЛЯГАНЕ”.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

40.

REFROIDISSEMENT RADIATIF DU GAZ

_____________________________________________________________________

РАДИАЦИОННО ОХЛАЖДАНЕ НА ГАЗА
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La force de pression faiblissant, le gaz résiduel, INTERSETLLAIRE, va reprendre sagement sa place dans la « cuvette-galaxie ».

_____________________________________________________________________

Силата на налягане намалява, остатъчният, МЕЖДУЗВЕЗДЕН газ бавно се завръща на мястото си във „вдлъбнатината – галактика”.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

le « blanc » est retourné sur le « jaune »

_____________________________________________________________________

„Белтъкът” влиза в „жълтъка”.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le MODÈLE présenté ici est une description à 2 DIMENSIONS (la troisième dimension étant utilisée pour figurer la courbure, le champ gravitationnel, etc …). Les GALAXIES sont des objets tridimensionnels. Les galaxies, qui ne tournent pas, ou très peu, auront une forme voisine de la SPHÈRE. Les galaxies en rotation rapide seront, en revanche, aplaties comme des crêpes. La nôtre, la VOIE LACTÉE, fait un tour sur elle-même en 200 millions d’années.

Lorsque le gaz résiduel retombe sur sa galaxie, la force centrifuge empêche la contraction dans un sens radial. Par contre, rien ne s’opposera à la contraction selon l’axe de rotation. Le gaz interstellaire, dans les galaxies, aura la forme d’un DISQUE TRÈS APLATI :

GAZ CAHD

GAZ FROID

ÉTOILES
LA DIRECTION

_____________________________________________________________________

Моделът, представен тук, е ДВУИЗМЕРНО описание (третото измерение е използвано за изобразяване на кривината, гравитационното поле и т. н...). ГАЛАКТИКИТЕ са триизмерни обекти. Галактиките, които не се въртят или се въртят много малко, ще имат форма, близка до тази на СФЕРАТА. Обратното, галактиките, които се въртят бързо, ще се сплескат като палачинки. Нашата галактика – МЛЕЧНИЯТ ПЪТ, се върти около своя център за 200 милиона години. Когато остатъчният газ се завръща в своята галактика, центробежната сила пречи на радиалното свиване. Обратното, нищо не може да попречи на свиването по оста на въртене. Междузвездният газ в галактиките ще има формата на МНОГО СПЛЕСКАН ДИСК.         

ГОРЕЩ ГАЗ

СТУДЕН ГАЗ
ЗВЕЗДИ
РЪКОВОДСТВОТО 

  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

41.

Si j’ai bien compris, dans l’Univers, il y a essentiellement deux types de galaxies :

( Des galaxies lourdes, elliptiques, pratiquement dépourvue de gaz

( Des galaxies plus légères, de dix à cent milliards d’étoiles, qui se présentent comme un MÉLANGE de deux gaz : le GAZ D’ÉTOILES et le GAZ INTERSTELLAIRE.

_____________________________________________________________________

Ако разбрах правилно, във Вселената има два основни вида галактики:
( Големи галактики, елиптични, в които на практика липсва газ
( По-малки галактики – с от десет до сто милиарда звезди, които представляват СМЕС от два газа – ЗВЕЗДЕН ГАЗ и МЕЖДУЗВЕЗДЕН ГАЗ. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

la SOUPE STELLAIRE continent en effet tellement d’étoile qu’elles sont assimilables aux MOLÉCULES D’UN « GAZ D’ÉTOILES » 

_____________________________________________________________________

ЗВЕЗДНАТА „СУПА” съдържа всъщност толкова звезди, колкото могат да се поберат в МОЛЕКУЛИТЕ НА ЕДИН „ЗВЕЗДЕН ГАЗ”. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

LA STRUCTURE SPIRALE

_____________________________________________________________________

СПИРАЛНА СТРУКТУРА
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Regardez, il se passe quelque chose de tout à fait singulier : les gaz interstellaires et le « gaz d’étoiles » ne tournent pas à la même vitesse. Alors le milieu interstellaire devient HÉTÉROGÈNE.

_____________________________________________________________________

Вижте, става нещо много странно – междузвездният газ и „звездният газ” не се връщат с една и съща скорост. Така междузвездната среда става НЕЕДНОРОДНА. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le gaz résiduel tourne plus vite

_____________________________________________________________________

Остатъчният газ се връща по-бързо.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Il se distribue en filaments de forme 
SPIRALE
_____________________________________________________________________

Той се разполага като нишки със спираловидна форма.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

42.

Tiens, qui est ce personnage ?

_____________________________________________________________________

Я, какъв е този тип? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je suis … astrophysicien

_____________________________________________________________________

Аз съм... астрофизик.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Et tous ces tentacules, c’est pourquoi faire ?

_____________________________________________________________________

И защо са ти всички тези пипала? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

pour mieux appréhender tous les phénomènes qui interviennent dans les galaxies

_____________________________________________________________________

За да мога по-добре да възприемам всички явления, които настъпват в галактиките.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Pendant qu’on vous tient, pourriez-vous nous dire quelle est la raison suffisante de la STRUCTURE SPIRALE DES GALAXIES

_____________________________________________________________________

Докато сте тук, бихте ли ни обяснили поради каква причина ГАЛАКТИКИТЕ ИМАТ СПИРАЛНА СТРУКТУРА? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ah, un spécialiste !

_____________________________________________________________________

Ето един специалист! 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

la STRUCTURE SPIRALE !?

_____________________________________________________________________

СПИРАЛНА СТРУКТУРА?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Précisément

_____________________________________________________________________

Именно.
_____________________________________________________________________

Floup!
Шльоп!
_____________________________________________________________________

Il a disparu ! …

_____________________________________________________________________

Той изчезна!...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ténébreuse affaire …

_____________________________________________________________________

Не е чиста тази работа...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

réponse nébuleuse

_____________________________________________________________________

Мъгляв отговор

____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

43. 

Vous avez compris ce qu’il a dit ?

_____________________________________________________________________

Разбрахте ли какво каза?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

il a dit FLOUP !

_____________________________________________________________________

Каза ШЛЬОП!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Bon, moi j’aimerais bien comprendre

_____________________________________________________________________

Аз пък искам да разбера за какво става въпрос.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je crois que j’ai une idée

_____________________________________________________________________

Дойде ми нещо на ум.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Primo je déforme le fond de la poêle comme ceci…

_____________________________________________________________________

Първо, ще деформирам дъното на тигана ето така...

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Tu as vissé cet objet sur le plateau du gramophone. Pourquoi ?

_____________________________________________________________________

Завинти обекта върху основата на грамофона. Защо?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

tu vas voir ce que tu vas voir !

_____________________________________________________________________

Сега ще видиш!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Comprends pas…

_____________________________________________________________________

Не разбирам...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

44.

Je remplis le plateau de liquide et je mets le tout en rotation

_____________________________________________________________________

Пълня блюдото с течност и го завъртам. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Voilà !

_____________________________________________________________________

Ето така! 

____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La poêle figure le milieu stellaire, et le café le gaz interstellaire résiduel. Si je freine le plateau, le café tournera PLUS VITE que la poêle et apparaîtront dans ONDES SPIRALES.

_____________________________________________________________________

Тиганът все едно е звездната среда, а кафето – остатъчният междузвезден газ. Ако задържа БЛЮДОТО, кафето ще се върти ПО-БЪРЗО от тигана и ще се образуват СПИРАЛНИ ВЪЛНИ. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La STRUCTURE SPIRALE des galaxies possédant du gaz résiduel serait donc due à un phénomène de FRICTION DYNAMIQUE, deux ensembles fluides :le GAZ INTERSTELLAIRE et le « GAZ D’ÉTOILES » , tournant à des vitesses différentes, « FROTTENT » l’un sur l’autre, de même que le liquide frotte sur le fond de la poêle…

_____________________________________________________________________

Следователно СПИРАЛНАТА СТРУКТУРА на галактиките, която съдържа остатъчен газ, се дължи на явление, наречено ДИНАМИЧНО ТРИЕНЕ между две течни среди. МЕЖДУЗВЕЗДНИЯТ ГАЗ и „ЗВЕЗДНИЯТ ГАЗ”, които се въртят с различна скорост, се „ТРИЯТ” една в друга така, както течността се трие в дъното на тигана...      

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

… de même que le café frotte sur le fond de la tasse.

_____________________________________________________________________

... така, както кафето се трие в дъното на чашата.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

45.

Mais, pourquoi les galaxies ELLIPTIQUES n’ont-elles pas de structure spirale ?

_____________________________________________________________________

Но защо ЕЛИПТИЧНИТЕ галактики нямат спирална структура? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Tout simplement parce qu’elles n’ont pas de GAZ RÉSIDUEL. Elles l’ont perdu lors de l’allumage de leurs ÉTOILES PRIMAIRES.

_____________________________________________________________________

Просто защото в тях не се съдържа ОСТАТЪЧЕН ГАЗ. Те го губят в мига, в който се запалват ПЪРВИЧНИТЕ ЗВЕЗДИ.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

C’est également un phénomène de FRICTION DYNAMIQUE qui crée la structure spirale lors de la vidange d’un évier.

_____________________________________________________________________

Явлението ДИНАМИЧНО ТРИЕНЕ е също причина за образуването на спирална структура в мига, в който водата изтича в канала.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Dites, c’est grave, ce que vous dites. Ainsi la clef du mystère des galaxies spirale pourrait se trouver au fond des tasses de café, ou des éviers ?!?

_____________________________________________________________________

Вярно ли е това, което казвате? Значи ключът към загадката на спиралните галактики е скрит на дъното на чашите с кафе или на умивалниците! 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Les galaxies seraient-elles les orifices de vidange du cosmos ?

_____________________________________________________________________

Значи галактиките са отверстия за изпразване на Космоса? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Là, on faisait interagir un fluide et une paroi solide. Essayons avec un système où deux masses fluides interagissent.

_____________________________________________________________________

Преди малко предизвикахме взаимодействие между течност и твърда опора. Да видим какво ще се случи при взаимодействие на две течни среди. _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

J’ai emprisonné du gaz sous cette cloche et placé un liquide dans ma poêle. Grâce à ce système, je peux étudier ce qui se passe quand une masse gazeuse interagit avec une autre masse fluide

_____________________________________________________________________

Затворих газа под този похлупак и налях течност в моя тиган. Сега мога да проуча какво се случва, когато газова маса си взаимодейства с друга течна маса.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

46.

Ce frottement liquide-gaz est relativement faible. Tu vas créer des fluctuations locales de la température et de la pression, très modérées : quelques pour cent tout au plus…

_____________________________________________________________________

Триенето между течността и газа е относително слабо. Ще предизвикаш локални колебания на температурата и много умерено налягане, най-много няколко процента.... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

mais mon gaz est surchargé de vapeur d’eau. Elle ne demande qu’à se CONDENSER à la moindre perturbation de température (*)

_____________________________________________________________________

Но моят газ е пренаситен от водна пара. Тя  чака всеки момент, за да се КОНДЕНЗИРА при най-малката промяна на температурата. (*)

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Regardez ! Anselme a fabriqué un superbe CYCLONE ARTIFICIEL
_____________________________________________________________________

Вижте, Анселм създаде великолепен ИЗКУСТВЕН ЦИКЛОН.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

très joli !

_____________________________________________________________________

Много е красиво!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ma parole, Max, tu as raison !

Dans un cyclone, une masse d’air surchargée d’humidité « frotte » sur son support fluide, ce qui crée des perturbations de PRESSION, de TEMPÉRATURE, qui DÉCLENCHENT la condensation de la vapeur d’eau. Et ce phénomène SECONDAIRE révèle très violemment le phénomène spiral PRIMAIRE (**)

_____________________________________________________________________

Признавам, Макс, прав си! Въздушната маса в циклона е свръхнаситена с влага, тя „се трие” в течната основа. Това предизвиква смущения на НАЛЯГАНЕТО и ТЕМПРАТУРАТА, които предизвикват кондензация на водната пара. Това ВТОРИЧНО явление въздейства силно на първичното СПИРАЛООБРАЗУВАНЕ. (**)
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Bon, mais quel rapport avec les galaxies La structure spirale n’est quand même pas un nuage de vapeur d’eau ?

_____________________________________________________________________

Добре, но каква е връзката с галактиките? Спиралната структура все пак не е облак с водна пара. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) Vapeur SURCRITIQUE
(**) Phénomène qui dégage par ailleurs de la chaleur et alimente le cyclone en énergie (mais ceci est une autre histoire).

_____________________________________________________________________

(*) СВРЪХКРИТИЧНА пара
(**) Явление, при което, между другото, се отделя топлина, която захранва циклона с енергия, но това е друга тема.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

47.

Revenons à notre MODÈLE de galaxie. Une masse fluide représentant le « GAZ D’ÉTOILES  » tourne dans sa « CUVETTE ». Elle est surmontée par une masse de GAZ RÉSIDUEL qui tourne un peu plus vite. Il s’en suit un phénomène de FRICITON DYNAMIQUE  et la distribution de MASSE varie, la perturbation ayant une géométrie SPIRALE.

_____________________________________________________________________

Да се върнем към нашия МОДЕЛ на галактиката. Течната маса, която представлява „ЗВЕЗДНИЯТ ГАЗ”, се връща в своята „ВДЛЪБНАТИНА”. Тя е свръхнаситена с ОСТАТЪЧЕН ГАЗ, който се завръща малко по-бързо. Оттук се предизвиква явлението ДИНАМИЧНО ТРИЕНЕ и разпределението на МАСАТА се променя, а смущенията имат геометрията на спирала. 
        
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Toute concentration de MATIÈRE (étoile ou gaz) creuse aussitôt la mousse-support. Là où il y a MASSE, il y a COURBURE
_____________________________________________________________________

Всяка концентрация на МАТЕРИЯТА (звезда или газ) незабавно издълбава пяната – опора. А там, където има МАСА, има и КРИВИНА. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

MOUSSE-SUPPORT

_____________________________________________________________________

ПЯНА - ОПОРА
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

autrement dit, il apparaîtra des sortes de VALLÉES de forme spirale, où le gaz aura tendance à se rassembler

_____________________________________________________________________

С други думи, ще се образуват нещо като ДОЛИНИ със спираловидна форма, в които газът ще се натрупва.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

mais je ne vois toujours pas de concentration de vapeur d’eau

_____________________________________________________________________

Но аз изобщо не виждам концентрация на водна пара. 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ramassons un peu de gaz interstellaire

_____________________________________________________________________

Да съберем малко междузвезден газ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Regardons ce qui arrive au gaz interstellaire lorsqu’il « tombe » dans  ces sortes de vallées…

_____________________________________________________________________

Да видим какво ще се случи с междузвездния газ, когато той „пада” в тези своеобразни долини... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

48.

LE MÉTABOLISME GALACTIQUE

_____________________________________________________________________





ГАЛАКТИЧЕСКИ МЕТАБОЛИЗЪМ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

On va se mettre ans un coin tranquille loin de toute galaxie

_____________________________________________________________________

Да отидем на по-спокойно място, далеч от всякакви галактики. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Que se passe-t-il si je crée un creux dans la mousse-support ? Le gaz va « tomber » dedans…

_____________________________________________________________________

Какво ще се случи, когато направя дупка в тази пяна – опора? Газът ще „падне” вътре...  
_____________________________________________________________________

Allons-y
Да пробваме.
_____________________________________________________________________

On va retrouver tous les phénomènes décrits dans les pages 32 à 35

_____________________________________________________________________

Ще наблюдаваме всички явления, описани от 32-а до 35-а страница. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le gaz se contracte et s’échauffe

_____________________________________________________________________

Газът се свива и се нагрява.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Il se refroidit alors rapidement par rayonnement

_____________________________________________________________________

Веднага след това с охлажда от излъчването.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Déstabilisé, il se fragmente en une myriade de proto étoiles, qui vont aussitôt…

_____________________________________________________________________

След като се дестабилизира, се фрагментира на милиарди протозвезди, които веднага...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

…s’allumer en donnant des 
ETOILES SECONDAIRES.

_____________________________________________________________________

... се запалват, образувайки ВТОРИЧНИ ЗВЕЗДИ.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

49.

avec cette sorte de réglette je vais cette fois crée une VALLÉE.

_____________________________________________________________________

С тази своеобразна линийка ще направя ДОЛИНА. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

même chose : Les étoiles naissent dans ces creux, dans cette vallée.

_____________________________________________________________________

Получава се същото – в падините на долината се раждат звезди. 
_____________________________________________________________________

Mousse-support
Пяна - опора
_____________________________________________________________________

Anselme a raison : la perturbation spirale, qui tourne, elle, très lentement, se traduit par ces cortes de vallées relativement peu accusées (quelque pour cent du creux général de la « cuvette-galaxie »)

_____________________________________________________________________

Анселм е прав – смущенията по спиралата, която се върти много бавно, се проявяват чрез тези своеобразни, слабо изразени долини (няколко процента от основния процеп на „галактическата падина”).
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le gaz interstellaire tourne plus vite que la perturbation spirale. Nous voyons ici un élément de gaz qui s’apprête à entrer dans cette sorte de « vallée »

_____________________________________________________________________

Междузвездният газ се връща по-бързо, отколкото спиралното смущение. Тук виждаме част от газа, който е готов да проникне в тази своеобразна „долина”.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

50.

Lorsqu’il arrive au fond de ce vallon il se trouve comprimé et donne, au passage, naissance à quelques ÉTOILES DE SECONDE GÉNÉRATION. Puis il ressort tranquillement. Ces BRAS SPIRAUX sont donc des lieux de naissance de nouvelles étoiles. 

_____________________________________________________________________

Когато той попадне на дъното на тази долина, той се свива и предизвиква появата на няколко ЗВЕЗДИ ОТ ВТОРО ПОКОЛЕНИЕ, а след това спокойно излиза. Тези СПИРАЛНИ РЪКАВИ са местата, където се зараждат нови звезди.       
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Hum…

_____________________________________________________________________

Х-м...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

LES CYCLONES DE L’UNIVERS

_____________________________________________________________________




ВСЕЛЕНСКИТЕ ЦИКЛОНИ 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Dans les cyclones terrestres, la perturbation initiale est faible, mais l’atmosphère, chargée d’humidité, et donc INSTABLE, révèle le phénomène par condensation de la vapeur d’eau

_____________________________________________________________________

В циклоните, които се пораждат на Земята, първичното смущение е слабо, но  атмосферата, наситена с влага, е НЕСТАБИЛНА и циклонът се поражда чрез кондензация на водната пара.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Dans les galaxies, la perturbation spirale primitive est également faible, mais le gaz interstellaire, INSTABLE, révèle le phénomène par déclanchement de la condensation de matière

_____________________________________________________________________

В галактиките първичното спирално смущение също е слабо, но НЕСТАБИЛНИЯТ междузвезден газ поражда циклона чрез намаляване на кондензацията на материята. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Très joli, votre théorie. Mais, ces étoiles de la deuxième génération, on devrait en trouver plein la galaxie !

_____________________________________________________________________

Вашата теория е много хубава, но в галактиката сигурно има много такива звезди от второ поколение!  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

51.

Or ces étoiles jeunes, très chaudes, on ne les trouve que dans les bras spiraux, où elles signalent leur présence en illuminant fortement le gaz interstellaire…

_____________________________________________________________________

Впрочем такива много горещи млади звезди има само в спиралните ръкави, където те се проявяват, като осветяват силно междузвездния газ.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Tu oublie, Léon, que ces étoiles ne restent pas jeunes très longtemps. Dix mille ans tout au plus. Le temps de brûler  un maximum d’hydrogène. Quand elles quittent les bras, elles sont déjà MOURANTES, ce ne sont plus que des braises.

_____________________________________________________________________

Леон, забравяш, че тези звезди не са дълго време млади. Най-много десет милиона години – времето, необходимо за изгаряне на максимум водород. Когато звездите напуснат ръкавите, те вече са УМИРАЩИ, не са нищо повече от тлееща жар.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

et on ne les détecte plus

_____________________________________________________________________

И повече не могат да се забележат. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le GAZ INTERSTELLAIRE n’est également bien visibles que dans les bras, où il est violemment éclairé par ces étoiles jeunes. Après, sorti des bras, il redevient sombre.

_____________________________________________________________________

МЕЖДУЗВЕЗДНИЯТ ГАЗ също се вижда добре само в ръкавите, където той е силно осветен от тези млади звезди. След като излезе от ръкавите, той отново потъмнява. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

52. 

OEIL

_____________________________________________________________________

ОКО
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Mais, sur Terre, les cyclones possèdent par exemple un ŒIL, parfaitement CALME
_____________________________________________________________________

Но на Земята, например, циклоните имат „ОКО”, което е абсолютно спокойно. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Eh, bien, figure-toi que les galaxies spirales, ces cyclones de la PLANETE-UNIVERS, possédant également un ŒIL CENTRAL !

_____________________________________________________________________

Добре, представи си, че спиралните галактики, тези циклони на ПЛАНЕТАТА – ВСЕЛЕНА, също имат ЦЕНТРАЛНО ОКО. 
 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

LA ROTATION DIFFÉRENTIELLE

_____________________________________________________________________




ДИФЕРЕНЦИАЛНА РОТАЦИЯ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Revenons à la tasse de café

_____________________________________________________________________

Да се върнем на чашата с кафе. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Comme dans la tasse de café, les objets, dans une galaxie, ne tournent pas à la même VITESSE ANGULAIRE. Le Soleil, qui est à la périhélie galactique, fait le tour de notre galaxie en 200 millions d’années

_____________________________________________________________________

Както в чашата с кафе, обектите в една галактика не се върят с еднаква ЪГЛОВА СКОРОСТ. Слънцето, което се намира в периферията на галактиката, я обикаля за 200 милиона години. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

- Soleil : un tour en 200 millions d’années

- Un tour en cent millions d’années

- Un tour en cinquante million d’années

_____________________________________________________________________

- Слънце – една обиколка за 200 милиона години
- Една обиколка за сто милиона години

- Една обиколка за петдесет милиона години
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

53.

Bref la partie centrale d’une galaxie tourne plus vite que sa périphérie

_____________________________________________________________________

Значи централната част на галактиката се върти по-бързо от нейната периферия. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ce sont des éviers, vous voyez bien !

_____________________________________________________________________

Не виждате ли, че това е раковина! 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Depuis que Tirésias a failli disparaître dans un trou noir, c’est devenu son idée fixe !

_____________________________________________________________________

Откакто Тирезий попадна в черна дупка, това стана негова фикс идея!   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ca n’est pas idiot. Il y a des tas de gens très bien qui pensent qu’il y a un gros trou noir au centre des galaxies…

_____________________________________________________________________

Не, това не е глупава идея. Едип куп хора смятат, че в центъра на галактиките има черна дупка... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Voici une »VRAIE » galaxie, avec des mouvements dans les trois dimensions

_____________________________________________________________________

Ето една „ИСТИНСКА” галактика, чиито движения са в трите измерения.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Schématiquement, les étoiles, qui sont des éléments du « gaz d’étoiles » (donc assimilables à des «  molécules ») traversent à chaque tour les DISQUE DE GAZ, ultra-plat.

_____________________________________________________________________

Да кажем така: звездите, които са част от „звездния газ” (тук уподобени на „молекули”), на всяка своя обиколка пресичат спръхплоския ГАЗОВ ДИСК. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ceci explique pourquoi l’interaction milieu stellaire – milieu interstellaire est relativement faible

_____________________________________________________________________

Това обяснява относително слабото взаимодействие между звездна и междузвездна среда. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

DISQUE DE GAZ

_____________________________________________________________________

ГАЗОВ ДИСК
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je suppose que c’est parce qu’elles n’interagissent avec le gaz que lorsqu’elles traversent ce disque plat ?

_____________________________________________________________________

Предполагам, че е така, защото те си взаимодействат с газа само, когато пресичат този плосък диск?  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Exact !

_____________________________________________________________________

Точно така!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

54.

Au centre des galaxies, primo  il y a plus d’étoiles secundo leur période de rotation est plus brève.

_____________________________________________________________________

Първо, в центъра на галактиките има повече звезди. Второ, техният оборот на въртене е по-кратък. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Donc, dans cette région l’interaction, le fortement milieu stellaire sur milieu interstellaire est plus important.

_____________________________________________________________________

Следователно, в тази област взаимодействието, триенето на звездната среда в междузвездната среда е по-важно.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Un tour en 50 millions d’années

_____________________________________________________________________

Една обиколка за 50 милиона години.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

En conséquence cette structure sera plus marquée dans la région centrale, qui pourra même se transformer en BARRE
_____________________________________________________________________

В следствие на това тази структура ще се наблюдава по-ясно в централната част, която дори може да се превърне в ЛИНИЯ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Revenons au gaz. Que se passe-t-il si j’abandonne à lui-même un grumeau de GAZ INTERSTLLAIRE ?

_____________________________________________________________________

Да се върнем на газа. Какво ще се случи, ако хвърля тук „буца” газ?  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

cette fois-ci on n’intervient pas !

_____________________________________________________________________

Няма нищо да се промени.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

On regarde juste.

_____________________________________________________________________

Гледай внимателно.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le gaz se refroidit naturellement par rayonnement. Sa distance de Jeans diminue et il se fragmente.

_____________________________________________________________________

Разбира се, газът се охлажда от излъчването. Дължината на Джинс намалява и той се раздробява.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Dans les bras de galaxies, le gaz a aussi tendance à se rassembler en gros grumeaux dont le rayon est égal au RAYON DE JEANS (*)

_____________________________________________________________________

В галактическите ръкави газът проявява свойството да се събира на големи „буци”, чийто радиус е равен на ДЪЛЖИНАТА НА ДЖИНС.  (*)

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) Dans les « vraies » galaxies, l’épaisseur du disque est aussi voisine de ce rayon.

_____________________________________________________________________

(*) В „истинските” галактики дебелината на диска също се доближава до този радиус.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

55.

mais ces grumeaux de gaz vont continuer à se refroidir en émettant du rayonnement ?

_____________________________________________________________________

Но тези „буци” с газ ще продължат ли да се охлаждат, като изпускат излъчване? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Oui, mais les étoiles jeunes qui naissent dans ces nuages y réinjectent de l’énergie en continu

_____________________________________________________________________

Да, но младите звезди, които се раждат в тези облаци, непрекъснато им вливат енергия.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Tu va voir. On va faire l’expérience. Je prends une lampe à ultra-violets

_____________________________________________________________________

Ще видиш. Ще направим опит. Вземам ултравиолетова лампа.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Tu vas faire bronzer un grumeau de matière interstellaire ?

_____________________________________________________________________

Каниш се да нагрееш „буца” с междузвездна материя? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Avec ce type de rayonnement,qui simule celui émis par les jeunes étoiles, très chaudes, je chauffe le grumeau. Qui dit CHALEUR dit PRESSION, et l’accroissement de a pression interne dilate le grumeau de gaz

_____________________________________________________________________

С този тип лъчение, което прилича на лъчението на младите, много горещи звезди, награвям „буцата”. Когато се казва ТОПЛИНА, се има пред вид и НАЛЯГАНЕ и зради покачването на вътрешното налягане „буцата” газ се разширява.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Si l’injection d’énergie est trop violente, je peux même disperser la matière du grumeau en le disloquant

_____________________________________________________________________

При силно постъпване на енергия мога дори да разсея материята, като я накарам да се разпадне. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Une question subsiste : une ÉTOILE, c’est QUOI?

_____________________________________________________________________

Мога ли да задам един много важен въпрос: КАКВО Е ЗВЕЗДА? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

56.

PHÉNOMÈNE STELLAIRE

_____________________________________________________________________





ЗВЕЗДНО ЯВЛЕНИЕ 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

au centre d’un grumeau de gaz, les conditions de température et de pression deviennent telles que l’hydrogène FUSIONNE en dégageant beaucoup d’énergie

_____________________________________________________________________

В центъра на една „буца” с газ температурата и налягането стават такива, че позволяват водородът да СЕ СЛЕЕ, отделяйки много енергия.     
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ce qui accroît la PRESSION au centre de l’étoile. Il ne faut pas oublier que la pression n’est que la mesure d’une quantité d’énergie par unité de volume

_____________________________________________________________________

Това увеличава НАЛЯГАНЕТО в центъра на звездата. Не трябва да забравяме, че налягането е само мярка за едно количество енергия на единица обем. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

En somme, une ÉTOILE est une sorte de marmite à auto-allumage, qui se chauffe toute seule.

_____________________________________________________________________

В заключение може да се каже, че  една ЗВЕЗДА е като самозапалваща се тенджера, която се стопля сама.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le DIAMÈTRE de l’étoile dépend de la quantité d’énergie dégagée. Immédiatement après sa naissance, l’étoile est très riche en hydrogène. Elle « carbure » alors comme une folle et se dilate un grand coup

_____________________________________________________________________

ДИАМЕТЪРЪТ на звездата зависи от количеството отделена енергия. Веднага след като се роди, звездата е наситена с водород. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

57.

Puis ça se calme et l’étoile connaît une longue phase relativement tranquille

_____________________________________________________________________

После всичко се успокоява и звездата преминава към относително спокойна фаза, която продължава дълго време.   ___________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

elle mitonne gentiment

_____________________________________________________________________

Тя спокойно къкри.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

un jour l’hydrogène vient à manquer

_____________________________________________________________________

И в един момент водородът не достига. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le « couvercle » retombe, c’est-à-dire que l’étoile se CONTRACTE. La densité et la température montent, montent

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

„Капакът” пада, тоест, зведдата СЕ СВИВА. Плътността и температурата все повече се увеличават.  
_____________________________________________________________________

Bien souvent, l’étoile explose, car des réactions se fusion, consomme l’hélium formé, puis le carbone et le silicium, démarrent très brutalement

_____________________________________________________________________

Много често звездата експлодира при много рязко намаляване на реакцията на синтез, изразходвайки събрания хелий, въглерод и силиций.   
_____________________________________________________________________

BLOUTCH
БУМ!

_____________________________________________________________________

L’étoile devient une SUPERNOVA
_____________________________________________________________________

Звездата става СУПЕРНОВА.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Heureusement, ce genre de chose ne se produit qu’une fois par siècle dans une galaxie !

_____________________________________________________________________

За щастие в една галактика това се случва само веднъж на един век!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le couvercle est retombé au fond de la marmite. Il ne reste qu’un objet assez minable. Triste fin.

_____________________________________________________________________

Капакът пада на дъното на тенджерата. Остава само един нещастен обект. Тъжен завършек. _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

58.

Mais, une fois par siècle, Léon, c’est un rythme TRÈS rapide. Pense qu’une galaxie tourne sur elle-même en 200 millions d’années

_____________________________________________________________________

Но веднъж на един век, Леон, е МНОГО бърз ритъм. Замисли се, че галактиката се върти около самата себе си за 200 милиона години.     
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Diable, cela fait deux millions de SUPERNOVAE par …tour ?

_____________________________________________________________________

Дявол да го вземе! Това прави два милиона СУПЕРНОВИ за една... обиколка? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Les SUPERNOVAE projettent leurs débris à des centaines d’années-lumière (*)

_____________________________________________________________________

СУПЕРНОВИТЕ разпръскват останките си на стотици светлинни години  (*)

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Explosant n’importe où et n’importe quand, les supernovae entretiennent un solide désordre dans le milieu interstellaire…

_____________________________________________________________________

Експлодирайки неизвестно къде и кога, суперновите създават доста голям безпорядък в междузвездната среда...

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Et ces supernovae réalimentent-elles aussi le gaz interstellaire en énergie ?

_____________________________________________________________________

А тези супернови захранват ли отново междузвездния газ с енергия? 
_____________________________________________________________________

CHPAF
ТРЯС 
_____________________________________________________________________

Encore une qui a pété

_____________________________________________________________________

Експлодира още една.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Allons chercher un endroit plus calme

_____________________________________________________________________

Да потърсим по-спокойно място.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) une galaxie a un diamètre de cent mille années-lumière

_____________________________________________________________________

(*) Диаметърът на една галактика е сто хиляди светлинни години. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

59.

TYPES D’ÉTOILES

_____________________________________________________________________





ТИПОВЕ ЗВЕЗДИ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Recette pour fabriquer une étoile :prendre une masse M de gaz

_____________________________________________________________________

Рецепта за приготвяне на звезда: вземете маса М газ 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

DYNAMIQUE STELLAIRE

_____________________________________________________________________

ЗВЕЗДНА ДИНАМИКА
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Couvrir. Laisser infuser 100 000 ans

_____________________________________________________________________

Сложете капака. Оставете да ври 100 000 години. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Diable, cela fait un bout de temps que j’attends. Et…rien !?

_____________________________________________________________________

По дяволите, времето на приготовление изтече! И нищо!?
  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Combien en as-tu mis ?

_____________________________________________________________________

Колко сложи? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je ne sais pas…un dixième de masse solaire

_____________________________________________________________________

Не знам. Една десета част слънчева маса. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Insuffisant. La PRESSION et la TEMPÉRATURE vont rester en dessous du seuil.

_____________________________________________________________________

Не е достатъчно. НАЛЯГАНЕТО и ТЕМПЕРАТУРАТА ще останат по-малки от необходимото.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Bon ! cette fois-ci je vais lui en mettre !

_____________________________________________________________________

Добре. Този път ще добавя още.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Rien non plus. Incroyable !?

_____________________________________________________________________

Пак нищо не става. Невероятно!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Tiens, le couvercle a disparu ?!

_____________________________________________________________________

А, виж  - капакът изчезна.  _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

60.

gagné ! un TROU NOIR !

_____________________________________________________________________

Готово! ЧЕРНА ДУПКА!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

L’étoile-type c’est une demi-masse solaire

_____________________________________________________________________

Тази звезда е тип, характеризиращ се с половин слънчева маса. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ah, c’est vrai ! avec cet espace qui n’est pas solide…

_____________________________________________________________________

Я, наистина! И то в това малко пространство.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Voilà. Après la phase un peu sèche de l’allumage, l’étoile atteint son régime de croisière

_____________________________________________________________________

Ето. След малко пресушаващата фаза на запалване, звездата достига до своя нормален ритъм.  
_____________________________________________________________________

FLOTCH
ПЛЬОК  ПЛЬОК  ПЛЬОК

_____________________________________________________________________

tiens, qu’est-ce que c’est encore ?

_____________________________________________________________________

Виж, какво е пък това?  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

CÉPHÉIDES

_____________________________________________________________________






ЦЕФЕИДИ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

tu as fabriqué une ETOILE VARIABLE. Son diamètre oscille et, à chaque contraction, elle émet une bouffée de rayonnement

_____________________________________________________________________

Ти създаде ПРОМЕНЛИВА ЗВЕЗДА. Диаметърът й е нестабилен, при всяко свиване от нея се отделя кълбо от лъчи.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Plus la masse d’une CÉPHÉIDE est forte et plus sa période est longue. Un étalonnage (parallaxe) en distance a permis d’utiliser ces étoiles pour mesurer la distance qui nous séparait de la galaxie d’Andromède

La Direction

_____________________________________________________________________

Колкото по-голяма е ЦЕФЕИДАТА, толкова по-дълъг е нейният орбитален период. Видимото изместване (паралакс) на положението на цефеидата е позволило тези звезди да бъдат използвани за измерване на разстоянието, което ни дели от галактиката Андромеда.

Ръководството    

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

61.

Plus une étoile est MASSIVE, plus elle évolue VITE. Une étoile de type solaire peut carburer paisiblement des milliards d’années, alors qu’une étoile jeune, massive, consomme son hydrogène en un million d’années. Elle connaît alors une fin explosive

_____________________________________________________________________

Колкото по-МАСИВНА е звездата, толкова ПО-БЪРЗО тя еволюира. Звезда от слънчев тип може спокойно да гори милиарди години, докато една млада и масивна звезда изразходва своя водород за един милион години. Тя завършва живота си с експлозия.      

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

MASSE SOLAIRE

10 MASSES SOLAIRES

_____________________________________________________________________

СЛЪНЧЕВА МАСА

10 СЛЪНЧЕВИ МАСИ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Les étoiles massives sont des étoiles à risque

_____________________________________________________________________

Масивните звезди са звезди от рисков тип.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je vais poser une question à la Tirésias :

À QUOI SERVENT LES ÉTOILES !

_____________________________________________________________________

Имам въпрос към Тирезий: 

ЗА КАКВО СЛУЖАТ ЗВЕЗДИТЕ? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

EXCELLENTE QUESTION !

_____________________________________________________________________

СТРАХОТЕН ВЪПРОС! 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Dans le cœur des étoiles les noyaux d’atomes sont soumis à des très fortes pressions. La FUSION des quatre noyaux d’hydrogène donne …

_____________________________________________________________________

В центъра на звездите атомните ядра са подложени на много силно налягане. СИНТЕЗЪТ от четири водородни ядра прави...  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

… de l’hélium

_____________________________________________________________________

... хелий.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

62. 

LES SPORES DE L’UNIVERS

_____________________________________________________________________




СПОРИТЕ НА ВСЕЛЕНАТА
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Cette étoile est très près de son point d’instabilité. Elle a consommé tout son hydrogène. Ecartez-vous, je fais la déclencher

_____________________________________________________________________

Тази звезда е много близо до момента на нестабилност. Тя е изразходвала всичкия си водород. Дръпнете се, ще я „запуша”.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Eh, Attention !!!

_____________________________________________________________________

Внимателно!!!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

joli n’est-ce pas ?

_____________________________________________________________________

Красива гледка, нали?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Nom de Dieu !

_____________________________________________________________________

Дяволски красиво!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Voilà. Plus qu’à ramasser oxygène, fer, silicium, tous les atomes de la TABLE DE MENDELEÏEV
_____________________________________________________________________

Ето. Ще събера кислород, желязо, силиций – всички атоми от МЕНДЕЛЕЕВАТА ТАБЛИЦА.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

mais, cette NUCLÉOSYNTHÈSE, c’est pour quoi faire ?

_____________________________________________________________________

Но защо се получи този НУКЛЕОСИНТЕЗ? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Pour faire la VIE
_____________________________________________________________________

За да се създаде ЖИВОТЪТ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

63. 
Les atomes lourds s’agglomèrent pour donner des POUSSIÈRES microscopiques…

_____________________________________________________________________

Тежките атоми се слепват и така се създава микроскопични  ПРАШИНКИ... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

… qui serviront le CATALYSEUR NATUREL pour synthétiser les PREMIÈRES MOLÉCULES.

_____________________________________________________________________

... които ще служат като ЕСТЕСТВЕН КАТАЛИЗАТОР, за да се синтезират ПЪРВИЧНИТЕ МОЛЕКУЛИ.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

NUAGES & PLUIE

_____________________________________________________________________






ОБЛАЦИ И ДЪЖД
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Cette matière rejetée par les étoiles, soit dans une lente exhalaison, soit à travers une mort violente, réenrichit la masse du gaz interstellaire

_____________________________________________________________________

Тази материя, която се изхвърля от звездите или в процеса на бавното изпаряване, или при насилствена смърт, обогатява масата на междузвездния газ. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

En somme, un atome, pris au hasard, peut très bien avoir habité dans de nombreuses étoiles différentes, surtout si son noyau est lourd

_____________________________________________________________________

В крайна сметка, който и да е атом може много добре да живее в множество различни звезди, особено ако ядрото му е тежко. 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

ce cycle de passage des atomes dans les étoiles s’accompagne d’un enrichissement constante en ÉLÉMENTS LOURDS par exemple en métaux : Fer, Nickel, Cuivre

_____________________________________________________________________

Този цикъл на преход на атомите в звездите е придружен с постоянно обогатяване с ТЕЖКИ ЕЛЕМЕНТИ, например метали – Желязо, Никел, Мед.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Alors, plus les étoiles sont JEUNES et plus elles sont riches en MÉTAUX !

_____________________________________________________________________

И така, колкото ПО-МЛАДИ са звездите,
 толкова са по-богати на МЕТАЛИ!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

64.

Anselme, qu’est-ce que tu fais ?

_____________________________________________________________________

Анселм, какво правиш?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

venez avec moi

_____________________________________________________________________

Елате с мен.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

c’est le moment de faire une synthèse de tout ce que nous savons sur les galaxies

_____________________________________________________________________

Сега  е моментът да обобщим всичко, което научихме за галактиките.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

j’ai ici les meilleures données d’observation

_____________________________________________________________________

Тук имам най-точните данни, получени при наблюдение  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

De la matière. D’abord deux cent milliards d’étoiles

_____________________________________________________________________

на материята. Първо, двеста милиарда звезди
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

un peu de gaz interstellaire

_____________________________________________________________________

малко междузвезден газ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

on fait tourner l’ensemble

_____________________________________________________________________

Разбъркваме сместа 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

mais… que se passe-t-il ?

_____________________________________________________________________

Но... какво става?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

tout fout le camp !!?

_____________________________________________________________________

Нищо не остана!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Sophie, je suis consterné. Ma galaxie a complètement explosé. Pourtant j’avais utiliser les données s’observations les plus récents !

_____________________________________________________________________

Софи, смаян съм. Галактиката ми се взриви. А пък аз използвах най-последните данни от наблюдения!  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

complètement raté…

_____________________________________________________________________

Всичко пропадна...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

65.

LA MASSE MANQUANTE

_____________________________________________________________________





ЛИПСВАЩАТА МАСА
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Dans cette représentation, la force centrifuge est plus forte que la force d’attraction gravitationnelle. La MASSE mise en jeu et 2 FOIS TROP FAIBLE.

_____________________________________________________________________

При това представяне центробежната сила е по-голяма от притегателната гравитационна сила. Включената МАСА е ДВА ПЪТИ ПО-МАЛКА.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Si on se base sur les données d’observation, le modèle ne colle pas du tout. C’est embêtant…

_____________________________________________________________________

Ако се основаваме на данните от наблюденията, моделът не съвпада. Това е досадно... 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Autrement dit :

PERDU 200 MILLIARDS D’ETOILES. TOUTE INFORMATION PERMETTANT DE RETROUVER CETTE MASSE MANQUANTE SERAIT TRÈS BIENVENUE.

_____________________________________________________________________

С други думи:
ИЗГУБЕНИ СА 200 МИЛИАРДА ЗВЕЗДИ. ПРИЕМА СЕ ВСЯКАКВА ИНФОРМАЦИЯ, КОЯТО МОЖЕ ДА ПОМОГНЕ ДА СЕ ОТКРИЕ ТАЗИ ЛИПСВАЩА МАСА. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

On ne comptabilise qeu ce que l’on VOIT
_____________________________________________________________________

Отчита се само това, което СЕ ВИЖДА.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Sur la fin de sa vie, lorsqu’elle expulse une partie de sa masse, l’étoile ne subsistera que sous la forme d’un résidu appelé NAINE BLANCHE ou NAINE NOIRE, en général trop peu émissif pour être détecté

_____________________________________________________________________

В края на живота си, когато отделя с излъчване една част от масата си, от звездата ще остане само остатъчна форма, наречена БЯЛО ДЖУДЖЕ или ЧЕРНО ДЖУДЖЕ, която има много слабо излъчване, за да бъде открита.        
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ce qui voudrait dire qu’on serait incapable de déceler la MASSE INVISIBLE représentée par ces cendres d’étoiles primitives, qui se seraient formées en même temps que la galaxie.

_____________________________________________________________________

Което означава, че не можем да открием НЕВИДИМАТА МАСА, представляваща пепел от първични звезди, които са се образували по едно и също време с галактиката. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

66.

Dans une fin de type SUPERNOVA la couche externe de l’étoile explose. La rétrocompression qui en résulte peut comprimer le noyau central au point de la muer en TROU NOIR
_____________________________________________________________________

В края на живота на СУПЕРНОВА, външният слой на звездата експлодира. В резултат се наблюдава обратно свиване, което може така да притисне централното ядро, че да го превърне в черна дупка.      
_____________________________________________________________________

Encore des objets qui échapperont à l’observation…

Пак обекти, които няма да можем да наблюдаваме...
_____________________________________________________________________

Reste-il des étoiles primitives, née en même temps que la galaxie et cependant détectables ?

_____________________________________________________________________

Остават ли първични звезди, родени по същото време с галактиката, но които въпреки това са откриваеми?    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Il existe effectivement dans les galaxies de très vieilles étoiles regroupées dans des AMAS GLOBULAIRES, et qui brûlent depuis une quinzaine de milliards d’années. Et cela dans toutes les galaxies, qui sont toutes nées en même temps

_____________________________________________________________________

Всъщност в галактиките съществуват много стари звезди, групирани в РАЗСЕЯНИ ЗВЕЗДНИ КУПОВЕ. Тези звезди блестят от петнадесетина милиарда години. Те съществуват във всички галактики, които са родени по едно и също време.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

67.

Quant aux autres, elles ont été dispersées aux quatre vents de la galaxie, ou sont devenues des naines, blanches ou noires, ou des trous noirs indétectables

_____________________________________________________________________

Колкото до остналите, те са били разпръснати в четирите краища на галактиката или са станали бели или черни джуджета или неоткриваеми черни дупки...   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

AMAS STELLAIRES

_____________________________________________________________________






ЗВЕЗДНИ КУПОВЕ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Un amas globulaire est une structure de cent mille étoiles, qui a persisté depuis la naissance des galaxies (*)

_____________________________________________________________________

Един разсеян звезден куп е групировка от сто хиляди звезди, която съществува от времето на раждането на галактиките. (*)

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

mais les galaxies sont parsemées de petits amas récents, en cours de dispersion relativement rapide.

_____________________________________________________________________

Но галактиките са осеяни с малки, съвсем скорошни звездни купове, които са в процес на относително бързо разпръскване.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

ces mini-amas représentent des cuvettes aux bords peu accusés d’où les étoiles, accélérées au jeu du hasard des collisions, pourront s’évader relativement facilement

_____________________________________________________________________

Тези миникупове представляват вдлъбнатини със слабо изразени граници, откъдето звездите, чието движение е ускорено от случайните сблъсъци, могат относително лесно да избягат.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

quand l’amas s’est disloqué, les étoiles partent au hasard à travers la galaxie, seules ou par couples (ETOILES DOUBLES)

_____________________________________________________________________

Когато купът се разсее, звездите започват да блуждаят из галактиката, сами или по двойки  (ДВОЙНИ ЗВЕЗДИ).
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 (*) le temps d’évaporation d’un amas collisionnel est proportionnel à sa masse

_____________________________________________________________________

(*) Времето на „изпаряване” на един куп е пропорционално на неговата маса. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

68.

Les formations de deux étoiles, de masses voisines ou dissemblables, sont des systèmes STABLES. Ces systèmes binaires, très nombreux dons les galaxies, ne sont que le signe d’une ancienne appartenance à un amas d’étoiles

_____________________________________________________________________

Групировките от две звезди с еднакви или различни маси, са СТАБИЛНИ системи. Тези двойни системи, многобройни в галактиките, са знак,  че преди това са били част от звезден куп.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je suppose que les galaxies doivent aussi perdre lentement leurs étoiles ?

_____________________________________________________________________

Предполагам, че галактиките, макар и бавно, губят звездите си?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Pour ce faire, il faudrait que des étoiles acquièrent des supervitesses, supérieures à la vitesse d’évasion, par le jeu des COLLISIONS. Mais, dispersées à travers la galaxie, les étoiles forment un ensemble totalement NON-COLLISIONNEL. Elles ne se rencontrent pratiquement plus. Donc les galaxies ne perdent pas d’étoiles

_____________________________________________________________________

За да се случи това, трябва звездите да достигнат суперскорост, по-голяма от скоростта, предизвикана от СБЛЪСЪКА между тях. Разхвърляни из галактиката, звездите се групират в система, която ИЗКЛЮЧВА СБЛЪСЪКА. Те вече не се срещат една с друга. Следователно галактиките не губят звезди.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

A tout prendre, je préfère cela …

_____________________________________________________________________

Каквото и да си говорим, предпочитам да  е така...
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

J’observe ce petit amas d’étoiles qui viennent de maître. Au fond, elles se comportent comme nos jeunes galaxies. Elles sont chaudes, entourées d’un petit halo de gaz et de poussière :leur atmosphère, en quelque sorte…

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Наблюдавам този малък звезден куп, който току-що се роди. Звездите на дъното се държат като нашите млади галактики. Те са горещи, заобиколени са от малък ореол от газ и прах. Това е един вид тяхната атмосфера.     
_____________________________________________________________________

69.

LES PLANÈTES

_____________________________________________________________________






ПЛАНЕТИТЕ
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Nos jeunes étoiles font le va-et-vient dans leur mini-amas, comme des œufs sur le plat dans une poêle bien huilée. Les collisions mettent leurs petits halos en rotation

_____________________________________________________________________

Нашите млади звезди обикалят насам-натам из своя миникуп. Приличат на яйца, потопени в тиган с много олио. От сблъсъка малките им ореоли се завъртат.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

L’amas s’est disloqué comme un spore. Les étoiles se sont calmées. J’en suis une

_____________________________________________________________________

Купът е разположен във вид на спора. Звездите се успокоиха. Наблюдавам една. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

La force centrifuge empêche les poussières du halo de retomber sur l’étoile. Elles se rassemblent en anneaux concentriques.

_____________________________________________________________________

Центробежната сила пречи на прашинките в ореола да попаднат отново върху звездата. Прашинките образуват концентрични пръстени.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Sur chaque cercle, chaque orbite, se forment des PLANÈTES
_____________________________________________________________________

Върху всеки пръстен, във всяка орбита, се образуват ПЛАНЕТИ.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Sur une même orbite, la plus grosse planète capturera les planètes plus légères pour en faire ses satellites

_____________________________________________________________________

В една и съща орбита най-голямата планета „захваща” по-малките и ги превръща в свои спътници.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Et voilà. La boucle est bouclée.

_____________________________________________________________________

Ето. Цикълът е завършен.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

70.

La partie GAZEUSE de cette ATMOSPHÈRE STELLAIRE PRIMITIVE va se condenser  en une espèce de HALO DE NEIGE SALE. De temps en temps, une collision survient, entre deux éléments de cette ceinture. Soit le bloc est accéléré, et alors il quitte le SYSTÈME SOLAIRE. Soit il est ralenti et, en « tombant » vers le centre du système, devient une COMÈTE.

_____________________________________________________________________

ГАЗООБРАЗНАТА част на тази ПЪРВИЧНА ЗВЕЗДНА АТМОСФЕРА ще се кондензира във вид на нещо като ОРЕОЛ ОТ МРЪСЕН СНЯГ. От време на време два елемента от този пояс се сблъскват. Блокът се ускорява и напуска СЛЪНЧЕВАТА СИСТЕМА или се забавя и „падайки” към центъра на системата, се превръща в КОМЕТА.  _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

BLOCS DE GLACE 
COMETE 
TCHAO
_____________________________________________________________________

ЛЕДЕНИ БЛОКОВЕ
КОМЕТА
ЧАО
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Si on allait voir ces PLANÈTES  de plus près ?   SNAP
_____________________________________________________________________

А ако отидем да разгледаме тези ПЛАНЕТИ по-отблизо?   ШЛЬОП
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Cette jeune planète est brûlante

_____________________________________________________________________

Тази млада планета ври.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Elle digère l’URANIUM 235 RADIOACTIF qu’elle a capturé en se formant

_____________________________________________________________________

Тя „сварява” РАДИОАКТИВЕН УРАН 235, който е поела при образуването си.  
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

71.

ça alors !? au moment de leur formation, les planètes étaient des RÉACTEURS NUCLÉAIRES !?

_____________________________________________________________________

Значи така! В момента на образуването си, планетите са били ЯДРЕНИ РЕАКТОРИ? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Pourquoi ÉTAIENT ? elles le sont toujours ! Comment crois-tu que la Terre maintient son noyau en fusion ?

_____________________________________________________________________

Защо СА БИЛИ? Те все още са. Как мислиш, че Земята поддържа своето топло ядро? 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

PLOTCH


Héla !

_____________________________________________________________________

ПЛЬОС


У-ХА!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Elle est aussi chauffée par tous ces météorites qui la percutent quand elle « FAIT LE MÉNAGE »

_____________________________________________________________________

Тя се нагрява и от всички тези метеорити, които се удрят в нея, докато тя им „ДОМАКИНСТВА”.    
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

allons voir d’encore plus près

_____________________________________________________________________

Да видим още по-отблизо.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

72.

Anselme, attends-moi !! Fais attention, le volcanisme est encore très intense

_____________________________________________________________________

Анселм, чакай ме! Внимавай, вулканичната дейност е все още много активна. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ah, celui-là… n’importe quoi tête baissée !

_____________________________________________________________________

Ах, този човек... Никак не внимава!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Alors, Tirésias… votre queue reprend-t-elle son galbe ?

_____________________________________________________________________

Е, Тирезий, опашката ви май придобива форма. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

mi !

_____________________________________________________________________

Ам-и-и!
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

nous voici donc sur une PLANÈTE. Des pluies torrentielles effacent peu à peu les cicatrices laissées par les météorites. Nous sommes à t = dix milliards d’années et la température du rayonnement cosmologique est tombé à 4 degrés Kelvin

_____________________________________________________________________

И така, намираме се на една ПЛАНЕТА. Проливните дъждове заличават малко по малко всички белези, оставени от метеоритите. Намираме се в период от времето, равно на десет милиарда години и температурата на космическото излъчване спадна на 4 градуса по Келвин. 
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Nous allons pouvoir embrayer sur une nouvelle histoire : LE BIOLOGICON. Ici Sophie, qui vous parle en directe du Cosmos

_____________________________________________________________________

Скоро ще можем да преминем на друга тема – БИОЛОГИКОН. Аз съм Софи и предавам директно от Космоса.   
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

FIN

_____________________________________________________________________

END

_____________________________________________________________________






КРАЙ
_____________________________________________________________________

73.

Vous êtes bien sûr, Tirésias, que c’est la comète de Halley ?

_____________________________________________________________________

Тирезий, сигурен ли сте, че това е Хелиевата комета?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Tout à fait formel

_____________________________________________________________________

Да, тя се образува.
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

74.

Il est possible que l’Univers ne soit qu’une vaste opération de vulgarisation scientifique :Dieu essayant de nous faire comprendre quelque chose…

_____________________________________________________________________

Възможно е Вселената да е голям опит за елементаризиране на науката, извършен от Господ, който се опитва да ни накара да разберем нещо...
